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En doble ejemplar 

N° 112 

Señor Ministro: 

Ministerio de Relacione'i Exteriorec;. 
}: Comercio Interna 10roal v Culto 

..,.. ArgentinJ 

Ro EMBAJADA DE ITALIA 

Buenos Aires,G de junio de 1940-XVIII 0 .-

Por orden y por encargo de mi Gobierno, tengo el ho­

nor de comunicar a V.E. lo siguiente: 

Las Reales Autoridades Militares han decidido tomar, 

en las actuales circunstancias, medidas especiales de seguridad en 

las aguas adyacentes a las costas nacionales. Por consiguiente, a 

partir de hoy y conforme al aviso radiotelegráfico ya transmitido 

directamente a los navegantes de acuerdo con la práctica interna­

cional, la faja de 12 millas de ancho que rodea las costas del Rei­

no de Italia, del Reino de Albania, del Africa Oriental Italiana, 

de las Colonias y de las Posesiones italianas, es peligrosa para 

la navegaoi6n. 

Los buques nacionales y extranjeros, para entrar en 

los puertos de las e ostas antedichas, deberán obtener la autoriza ... 

ci6n de las Reales Autoridades Consulares en el extranjero, o de 

las · Reales Autoridades Militares
1

de las que recibirán las instrucw 

ciones necesarias. Los buques que ya estén navegando en direcci6n 

a tales puertos deberán dar aviso previo a las autoridades portua­

rias con tiempo y con respecto al dÍa y a la hora en que suponen se 

hallarán pr6ximos a la zona peligrosa y, en caso de que se hallen 

prÓximos a tal zona, deberán indicar a dichas autoridades portuarias 

su posici6n, y esperar la llegada del práctico. 

Los buques nacionales y extranjeros que no se aten­

gan a las disposiciones precedentes, lo harln a su propio riesgo y 

peligro. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle, Señor Minia 

tro, las seguridades de mi más alta consideraci6n. 

Fdo.: Serena di Lapigio 
Es traducción / 
6 de Junio de 1940 / 
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In duplice orig1nale 

/r- /t'-2, 

¡ 

Elecellenza 

Buenos Aires, 6 giugno 1940-XVIII0
.-

Signor Ministro, 

d'ordine e per incarico del mio Governo, 
ho l'onor:e di notificare all'Eccellenza Vostra quanto 

segue : 

Le Regie Autoritá Militari hanno dec1so di pren­
dare, nelle attuali ciroostanze, speciali misure di si­
curezza nelle aoque antistanti le coste nazionali. Par­
tanto, a partire da oggi e secondo l'avviso radiotelegra­
fioo giá trasmesso dirattamente ai naviganti a norma del­
le consuetudini internazionali, la fascia di 12 miglia 
di ampiezza che circoscrive le coste del Regno d'Italia, 
del Regno di Albania, dell'afrioa Orientale Italiana, 
delle Colonie e dei Possedimenti Italiani é pericolosa 
per · la navigazione. 

Le navi nazionali ed estere, per accedere ai 
porti dalle coste predette, dovranno ottenerne l'auto­
rizzazione delle Regia Autoritá Consolari all'estaro o 
dalle Regia Autoritá Militari dalle quali riceveranno 
le necessarie istruzioni. Le navi giá in nav1gazione 
dirette a tali porti dovranno praavvisare tempestivamente 

le Autoritá Portuali del giorno e dell'ora in cui riter-

1 ..• 

il Dott. JOSE MARIA CANTLLO 
Ministro degli Affari Esteri e del Culto 
BUENOS AIRES 
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ranno di trovarsi in prossimitá della zona pericolosa e, 

tosto che si trovino in prossimitá di tale zona, dovran­

no indicare alle medesime Autoritá Portuali la loro po­
sizione e attendere l'arrivo del pilota. 

Le navi nazionali ed estere che non si atterran­
no alle predette disposizioni, lo faranno a loro risch1o 
e per1colo. 

Colgo l'occasione per rinnovarVi, Signar Mi­
nistro, gl1 atti della mia piú alta considerazione. 

Buenos .i res, junio 6 

hCÚsese recibo y trasrn í tase 

de Xarina . 

!/ r .. : 
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In duplice originaL 

ff! 

. cellenze. 

Bu nos Air , 6 · ugno CVIll0
.-

Sign r ini tro, 

d'or -ine e per i carioo del 
ho l ' onor di notificare all' -ccell nza Vost 
segue : 

io Governo, 
qu to 

L gie utorit á Ulit i b .. no deci o di pren-

dera , nelle ettuali circost nz • speci 11 misur di si­
curezza nelle acqua anti...,tm:rti 1 eoste nazione.li . Per­
tanto, p rtire da ggi a eeeondo l' avvi o r diotelegra­
fico gi tra e dirett ente i n ... viganti a norma del-
1 corJsu tudi i .. ... iocali . la f scia di 12 iglia 

i piezz che circoscrin le cost del Re o d'ltalia, 
del Re o di Al ania, d li'sfrica Orient 1 Italian , 
delle Coloni e dei ?o It liani pericolo 
per la navig 

:e na 1 nazionali ed est re, , per ce dere 1 

porti delle co e predette, dovranno ottenern l'auto­
rizzazione delle .egie Autorit Consolar! all'estero o 
d lle 4\egie Autori t # mili tar i d 1 e qu li riceveranno 
le necessarie istruzioni . L n· 1 giá in navi z1one 
dirette a tali porti dovranno pre Tvis e t peotivamente 

le utoritá ortu li del giorno e dell'ora in cui riter-

/ ... 

il Dott. JOSi1. lA RIA CA11 LLO 
i ni.stro degli Affa ri gs teri e del Culto 
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ranno di tr Yar i in pro i mit ' della zon perioolosa , · 
t osto che si t r ovino i n prossi it á di t le zona, dovran­
no indicar alle adesim Autoritá Portual i 1 lor o po­
sizion e ttender l'errivo del pilot • 

Le n vi n aio i ed oatere che non si ttarr -
no 1 e predett dis posizion i, lo loro rischi o 
e l:ericolo . 

Colgo 1•occa ione per rinnovarVi , Si or .i­

nist r o, gli atti del 1a mi a phi lta consi der zione . 
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Buenos Aires, junio 6 de 1940. 

Señor Encargado de Negocios: 

Tengo el honor de acusar recibo a la nota de S.S. N° 

112, fecha de hoy, en la cual, por encargo de su Gobierno, 
tiene a bien informar acerca de las medidas especiales de 

seguridad en las aguas adyacentes a las costas nacionales, 
que, en las actuales han adoptado las Rea 
les Autoridades Militares de Italia. 

Con tal motivo, reitero a S.S. las seguridades de 
mi más distinguida consideración . 

ROBERTO GACHE 
O 

RCL.ACIONES E:){TI!ftiQftd 
8U u" 

A S.S. el Encargado de Negocios de Italia, 
Barón Ottavio Serena di Lapigio. 
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·.J.r·est junio 6 de 1940. 
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A S.S. el Se5or Jefe de la Secretaria de Marina, 
Capitán de Navío .Don Carlos T.Sciurano. 



En doble ejemplar 

N° 11? 

Buenos Aires,ll de junio de l940wXVIII 0 • 

Señor Ministro: 

En adici6n a mi nota de hoy, 

l1' /! 2 13.-' 

¿y por orden 

de mi Gobierno, tengo el honor de poner en conocimiento del Go­

bierno de la RepÚblica,parelamable intermedio de V.E.,lo que 

sigue: 

El R.Gobierno tiene el propósito de respetar en 

la mayor medida posible, durante el curso de las hostilidades, 

el tráfico mar:!timo "bona fidert de los neutrales, aunque está 

decidido, sin embargo, a ejercer plenamente sus derechos de be-

li ,geranc.ia. Por exigencias de orden militar, el R.Gobierno, se­

gún el aviso ya transmitido directamente a los 

navegantes, ha debido colocar barreras de minas en la zona del 

canal de Sic111a comprendida entre los siguientes limites: 

Al Oeste- el meridiano 10° E. desde la costa tunecina hasta 

el paralelo 38° N. 

-Al Este- el meridiano 15°20' E. desde la costa siciliana al 

paralelo 35° N. 

-Al Norte- el paralelo 38° N. desde el meridiano 10° E. hasta 

la costa siciliana. 

-Al Sud- la l:!nea que une el punto de encuentro entre el para­

lelo 35° N. y el meridiano 15°20' E. con Ras Agedir, en la 

frontera libio-tunecina. 

Tal medida hace en extremo peligroso el tránsito 

en dicha zona. Los buques neutrales que se dirijan de una cuen­

ca a la otra del Mediterráneo deberán pasar por el Estrecho de 

Messina, donde se han tomado todas las medidas para hacer expe-

ditiva la visita y permitir una rápida prosecución del viaje. 

Las potencias neutrales, por otra parte, podrán 

111 
·' 
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contribuir a facilitar el desarrollo de las operaciones de con-

trol, invitando a sus propios buques mercantes a atenerse a las 

siguientes prescripciones: 

1°) -Comunicar su propia caracter!stica a las estaciones 

de reconocimiento de Cabo Rasocolmo tratándose de buques que se 

dirijan de Oeste a Este, y de Cabo dell'Armi tratándose de bu• 

ques que se dirijan de Este a Oeste. Los buques deberán efec­

tuar la recalada en dirección al Cabo Rasocolmo y al Cabo dell' 

Armi hacia tales puntos con rumbo 180° y rumbo 0°, 

respectivamente, desde una distancia de 12 millas. 

2°)- Tener en perfecta regla los papeles de 

tados sin ambigüedades, y un plano de la estiba de carga. 

3°)- Los conocimientos deberán ser nominativos. 

El R. Gobierno se declara dispuesto a considerar con 

esp!ritu de comprensión las sugestiones que los Gobiernos neu­

trales creyeren oportuno comunicarle, a fin de facilitar la na­

vegación pacifica dentro de los lÍmites compatibles con el ejer­

cicio de los derechos de beligerancia. 

Ruego a V.E. quiera aceptar las seguridades de mi más 

alta consideración. 

Es traducción 
12 de junio de 

Fdo: Serena di Lapigio 
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In duplice originale 
Buenos Aires,ll giugno 1940-XVIII 

N° 117 

Eccellenza 

Signar Ministro, 

di seguito alla mia nota odierna n.ll6, d'ordine 

del mio Governo, ho l'oLore di portare a conoscenza del Governo 

della Repubblica, per 1l cortese tramite dell'tccellenza Vostra, 

quanto segue: 

Il Regio Governo intende durante il corso delle 

ostilitá di rispettare nella maggiore misura possibile il traffi­

co marittimo "bona fide" dei ntJutrali, pur essendo deciso ad av­

valersi pienamente dei suoi diritti di 

Il Regio Governo ha dovuto per esigenze militari, 

secondo l'avviso radiotelegrafico giá trasmesso direttamente ai 

naviganti, collocare sbarramenti di rr..ine nella zona del canale 

di Sicilia con1presa ertro i seguenti lio.i ti : 

- Ad Ovest - il 11 eridiauo 10° :S. dalla costa tunisina al :garal­

lelo 38° N .. 
- .ti.U Est 

' . d - .h 

- A Sud 

- il meridiano 15°20' E. dalla costa sicula al paral ­

lelo :55° N. 
- il parallelo 38° E. dal meridiano 10° E. alla costa 

sicula 

- la congíungente il purto d' ir.contro .::·ra il parallelo 

35° N. ed il meridian o 15°20' E. con Ras Ap,edir con­

fir e l i bico -tm.isino . 

provvedimento rende estremamente pericolosa il 

transito in detta zona. Le navi neutral i dirette da u:1 bac1no al-

il Dott. JuS Y1 P.IA CAf'l'lLO ! • .• 
fu i n1stro degli ffari Esteri e del Culto 

IRES 
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l' al tro del lv:edi terraneo dovranno transitare per lo Stretto 

di tessina , ove tutte le misure sano state prese per rendere 

speditiva la visita e permette re un rapi do proseguimento 

del vi a2'gioo 
u 

Le Potenze neutral i potranno d'altra parte contri -

buire a facilita re lo svolgiuento delle operazioni di con­

trolla invi tanda le propr ie navi rr,ercantil i ad attenersi al­

le seguenti l;rescrizioni : 
1°) - Segnalare il proprio nomi.r:ativo alle stazioni di ricono­

scimento di Capo Rasocolmo per le navi dirette da Ovest 

_ ad Est , e di Capo dell'Armi per le navi dirette da Est 

ad Ovest. le navi dovranno eoeguire l'atterraggio su 

Capo Rasocolmo e Capo dell '.hrmi dirigendo su tali punti 

rispettivament e con rotta lb0° e rotta 0° dalla distanz a 

di 12 miglia . 
29) - Possedere le carte di bordo revola complete redatte 

senza ambigu1tá con un pian o di stivaggio del caricoo 

3°) -Le polizze ciovranno essere nominative .. 

Il Regio Governo si dichiara pronto a prendere in 

esame con spirito di cornprensione i suggerimenti che i Governi 

neutrali crederanno opportun o di comm_lcare, al lo scopo di fa­

cilitare la navi s-azione pacifica nei limiti compatibili con 

l'esercizio dei dir itti di belligeranza o 

Prego l'Eccellenza Vostra valer gli atti 

della mia alta considerazione •. 
[ . . -.... 

--
Buenos Aires, junio 11 de 1940 •. . 

Pase a sus efectos e urgen-

te a la Oficina de Traduce iones • 

Buef// tbc.lf5!/ 
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//nos Aires, 12 de junio .de 1940 . 

Con la traducción efectuada, vuelva a la División de 

Asuntos Políticos. 

E 

' •) '1' 1 4 L. J 
! -- -
1 l <. t l' f 6 3 u •• ¡; ' 

, 'l!'IR f ':t·i·c · •; N 
L -

minos · acordados. 

.. 

/L__:_ --_y 
' -- / e 

Buenos Aires, junio 13 de 1940. 
' 

Acúsese recibo en los tér-

•., 
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e ir a , ll giugno 1940- In 

Signor inistro , 

di eguito alla 1 nota odi r n. ll6 , 'ord 
d 1 io Governo, ho l'o ore di portar conosc .. za d 1 Gov rno 
d llaR pubblic , p r il co t e tr it dell' ce llenza o tra , 
qu nto e e: 

Il R gio GoYerno intend dur t 11 corso d lle 
oetilit di ri p tt r 11 a iore 1 o ibile 11 tr ffi -
co itt o" o fi dei pur e endo d ci o d av-
val .r 1 pi n fl te d 1 Qi iri ti di belli r nza# 

Il R. io Gov rt'lo ha. ovuto per i nze ili 1, 

econ o 1 • ni r 1ot 1 r f o · 1 tr es o dir tt ente 1 
naYi anti, sb rr e ti i n 11 zon d 1 e n le 
·di icilia co pre ertro 1 se uent1 11 it1 : 
- Ad O e t - il id1 o lO d 11 e ta i ina al al-

... 
lelo : Q 1. 

E t - 11 meridiano 15 209 E. dal a co t sic 
lelo 35 • 

1 p ral -

- 'ord - 11 parall lo 8° ·• d 1 eri i o 10 • all co t 

ic 1 
Sud -1 co. i un ente 11 p to d'i ncor tro f r i l parallelo 

35 • e 11 ridiano 15 20' E. con Rae edir con­
fi n libico-tw · 1 o. 

T pro ve 1 nto tende •tre p ricolo a 11 
transito 1 detta zona. Le navi neutrali dir tte a un b cino al-

il tt. JO E / ... 
e del Culto 
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.. 
1' 1 tro del e 1 t rraneo do ranno tr 1 t er lo :tretto 

di 'e sin • tutte 1 misure sono +a e pres per rend re 
spedit1v la visi p re un rapido p o gui .nto 
d 1 vi· ggio . 

Le Potenze neu t ral! potranno d'altr par é co tri ­
buire a facilitare lo svolgime to delle operazion1 di con­
trolla invitando le proprie navi eerc ntili d ttener 1 al­
le seguenti pre criz1on1 :: 
1°) - Segnal re 11 proprio nominatiYO alle st ioni di ricono-

scimento di Ca F soco . o per le n vi dirett a O'fe t 
ad Est. e di Capo ielltJ. i por len Yi irette da t 

ad Oveat . le n ñ se 
Capo Rasocolmo e Cnpo de11• 
r·spettiv , t co .. rott lf!Ct 

di 12 miglia . 

re 1' tterragg lo s 
· 1r1 ndo su .. 1 punti 

e r t 0° dull i t z 

2°) - Pos edere le certe di bordo i n ro.gola co pl te red tt 
senza con un stivaggio del carico . 

3°) - Le poliz e cionanno essere no· inati e. 
I l Re io Governo si dichiara pronto a prendare in 

es ame con spiri to di oo ¡lr nsione i sug er ent 1 che 1 •ern1 

neutrali cred renno opportuno di eomur. icare. allo seopo di f 

cili tare la aYif ziotl paci ic nei 11m1 ti co pat 1bU1 con 
1•e ercizio dei dirittl di boll1geranz • 

Prego l'Eocellenza Voatra voler aacogliere gl1 attl 
della 1a pid alta considernzione . 

--
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enos ir a, ll giu o 194 In 

Signor ini tro , 

di eguito alla 1 nota odi r n. ll6 , ' ord 

del io Governo, ho l'onore di portare conosce z d 1 Gov rno 
d llaR pubblic , p r il co e e tr ite d 11• ce llenz Vo tra , 
qu nto e: 

Il R gio Governo intend dur te 11 corso d lle 
ostilit d ri p tt re n lla s iore ai o ibile il tr ffi -
eo ri t o bo f1 e" dei cutr 11 , ur es endo d ci a v­
vol r 1 pi n ente d 1 ?1 iritt i di b lliger nza# 

Il R, io Go t-no ovuto r i n ilj r 1, 
econdo l'avvi r lot 1 r flc o 1 tr es o dir e_t al 

navi anti, colloe2r sb rr e ti di nell zon d 1 e ale 
d-i Sicilia co pree o tro 1 utmti licti ti : 

- d Ov t - il erhl1 o 10 :z. dnll co ta tuni 1na 1 al-
lelo : • 

- A t - 11 meridiano 15 209 E. dalla co t icul 1 peral ­
lelo 35 • 

- A ord - 11 parall lo 3 o r. d 1 eri i o 10 ' • all co t 

ic 1 

- Sud - 1 cor i ente 11 p to d'i ncontro f r 11 parallelo 
35 • ed 11 eridi o 15 20' D . co Ras e ir con­
fine ino . 

I ale prov edi nto ten de e•·tre. p ricolos a 11 

tra ito 1 dett zona. Le r avi neutral1 dire t d un bacin al-
ccelle z 

il tt. JO R / ... 
1 1 tro gli e del Culto 

B ·os AIRES 
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Buenos uires, junio 

Seior Encargado de Negocios: 

;r 

de 1940. 

Tengo el honor e acusar· recibo a e la no­

ta no 117, de fecha 11 del corriente rJes, con la que .. :l.S . 

siguiendo instrucciones de su Gobierno, me hace conocer 

el propósito del mjsmo cie respntar en la maror medida po­

siDle, durante 81 curso de l&s el 

::1 · rí timo "bona 1 ide'' de lOf.i neutrales, aunque est6 deci-

dido, sin er:bargo, a ejercer plenamente sus derechos de 

beliger r.ncla. hsirn1smo, ::re h .. ce Baber s.s. que ctertas 

par+eo::> o el edi serful, en adelante, peligrosas 

p&rh el trcl.nsi to ::1ar.ítirno y m.e indica las que. 

e¡1 resguardo de su se¡:_,Ul'idad, deben atioptd.r las nuves 

neutrales. 

V .f>. declarando cue el eal Gobier­

llO ae I tc..liu se · eclé.o.ra dispuesto a consiuerar con esví­

r1 tu de cr .1peensión las sugest1or e u nue los t;obi ernos 

neutr·ales creyeran opol"tuno comunlcai,le, o. fin de faci-

11 tar la navegación pacífica e los lfmi tes com­

ti1Jles cot1 el eJercicio de los de1·echos de beligeran­

cia. 

El Gobierno argentino acoge complacido las 

manifestaciones del Gobierno italiano acerca (O su pro-

).3. el Encargudo de Negocios de It lla, 

Barón Ottavio (>erena di Lapigio. 
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pósito de respet r el co:;¡ercio ele buena fe de los neu­

trales pues el cor.wrcio de la República es, esencial­

nante, un comercio 'bonu :iide, e inofensivo, pues está 

limitado casi e ... :clus i vumente a la exp<n .. taclón áe mate­

rias alimenticias y ma.terlas pci. , as im}:Jrop!bas pura la 

co11ducc16n do l guerra. 

La restricción prociucidL. en el comercio 

inter!acional por las hostilid · des e curso en Europa, 

la Joca iL portar de nuestra m&rina ue ultramar y las 

medidas adoptadas para impeciir su aproximación a las 

zonas peligrosas, hacen improbable que intereses argen­

tinos e vean rectados 1)or las rJedidas adoptaüas por 

el real Gobierno. 

do obstante, debo señalar a s.s. que el 

Gobiorno argentino, ul recibir comunicaciones similares 

de los gobi Al"nos beligerantes, hizo conocer su punto de 

vista sol)re la colocación de minas en ,tguas 

no tor•ri torialeP, 011 el 11 famorándum de fecha 5 de enero 

ppdo., copi8 del cual r·et11 Lú como anexo a la presente .. 

Espero qlle el , aal Gobierno, que se decl :i­

ra dispuesto a considerar con espfri tu de CO!llprensión las 

sugestiones de los Gobier.:10s neutrales tendientes a fa­

cilitar la n,Negación pacífica, ha de poner de su parte 

el tUyor em¡Jerío para ou3 las consecu.enci as lamentables 

de la guerra ue aesgr· ciadu: ente aflige a Europa, no se 

e"·tiendan innecesuria:tente en perjuicios ae los neutra­

les. 

Aprovecho la oportunidad para saludar a 

s.s. con mi consideración más distinguida. 

. ' 
. ( 

' 1 • :· • -l 
¡ . . • - .. • ' t. 1 ' -.... _..., .. , .,. ... .......... -....... -

JOSi:. MA 1 CANTI 
Ministro de Relaciones Exteriores 
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MEMORANDUM 

En varias ocas1ones, el Gobierrto Argentino ha re­

cibido de los Gobiernos beligerantes comunicaciones sobre 

el establecimiento de campos minados en las agMas europeas 

de los 1fures del Norte y Báltico y en el Océano Atlántico 

y en ciertas partes del Océano Pacifico. 

Ya en una ocasión del 29 de noviembre 

de 1939) el Gobierno Argentino manifestó claramente su re­

pudio contra el uso indebido de minas automáticas de con­

tacto que no se ajustaban a las prescr1pc1ones de la VIII 

Convención firmada en La Haya el 1° de oo tubre de 1907. 

En vista de la extensión cada vez mayor de los 

campos minados, el Gobierno Argentino se ve a ex­

pre sar que, en su concepto, los no tienen 

derecho a fondear o colocar minas sino en las aguas terri­

toriales propias o en las de sus adversarios, pero no en 

alta mar, ruta abierta al comercio pacífico de todas las 

naciones y en la que nadie puede oponer obstáculos indebi­

dos ni crear peligros artificiales provocando, como desgra­

ciadamente ya ha ocurrido en innumerables casos, hundimien­

t os de embarcaciones con pérdidas de vidas y 

No estando, pues, de acuerdo cl Gobierno Argentin o 

con la práctica seguida por los Gobiernos bcl igerantes de 

craar campos rcinados fuera de las aguas territorial es de 

los Estados en guerra, se reserva y b.ará opo:ctunamente va­

l er sus derechos, si las vidas o los bien es de ciudadanos 

argentinos resultar an perjudicados como consecuenci a del 

empleo de dicha arma de 

Buenos Aires, enero 5 de 1940. 



-· 

Archivo 
Histórico 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Se agrega una copia de esta 
nota al exp. 27 "ZONAS 
MINADAS - TESIS ARGEN­
TINA. 

R. EMBAJADA VE ITALIA 

En doble ejemplar 

N° 123 Buenos Aires, 14 de junio de 

Señor !:Iinis tro : 

Con referencia a mi nota N° 112 del 6 del corrien-

te, y por orden de mi Gobierno, tengo el honor de poner en cono­

cimiento del Gobierno de la RepÚblica, por el amable intermedio 

de V .E. ,lo que sigue: 

ttnEl Almirantazgo francés, por aviso a los navegan-

tes del 12 de comunicado lo siguiente: 

""El Almirantazgo francés declara peligrosas para 

la navegación, a consecuencia de colocación de minas, las si-

guientes zonas: 

1) Todas las aguas que bañan las costas italianas y las costas 

de las Posesiones italianas hasta el lÍmite de las profundi-

dades de 500 metros; 

2) las Bocas de Bonifacio y el pasaje entre Córcega y el Gonti-

nente: 

3) la zona limitada por: Marettimo, el punto 37°30' Norte 1 ll 0 20' 

Este, Pantelleria, cabo San Marco .• "" 

El R.Gobierno observa a este respecto: 

1) las normas internacionales generalmente reconocidas obligan 

al beligerante a comunicar a los neutrales las zonas de al­

en que colocan barreras de minas (VIII Convención de 

La Haya, art.3}. 

Una comunicación de tal naturaleza, para ser eficaz, debe 

ser geográfica mente precisa, ya que cualquier incertidumbre 

anula la utilidad de la comunicación a las potencias neutra-

les; 

2) el Gobierno ita¡iano, al informar que la faja del ancho de 

111 
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12 millas alrededor de sus costas debe considerarse peligro­

sa para la navegación, y al comunicar que el canal de Sici-

lia ha sido minado en un trecho, se ha atenido escrupulosa­

mente a las normas int ernacionales en vigor; además ha indi­

cado a la navegación neutral el procedimiento que ha de se-

guirse, ya sea para entrar en los puertos italianos como pa­

ra pasar de una cuenca a la otra del Medi terráneo. En cambio, 

el Almirantazgo francés, al declarar peligrosas todas las 

aguas que bañan las costas italianas y las posesiones italia­

nas hasta el límite de las profundidades de 500 metros, no su­

ministra a los neutrales una indicación prácticamente utili­

zable para evitar chocar con las minas ; ésto a causa de la reeo-

nocida irregularidad de las líneas batimétricas y de que el 

fondo del mar está sujeto a continuas modificaciones; 

3) en realided 1 el .Almirantazgo francés 1 al declarar peligrosas 

todas las aguas que bañan las costas italianas y las Pose ­

siones italianas hasta el límite ue las profundidades de 

500 metros , hace prácticamente imposible a toda la navega­

ción neutral - comprendida la que realiza un tráfico legí-

4) 

timo-el acercarse a puertos italianos. El Gobierno Italiano 

comprueba, por lo tanto, que el procedimiento adoptado por 

el Almirantazgo francés viene, en sus declarar 

el bloqueo de las costas italianas, sin respetar el proce ­

dimiento que prescribe el derecho internacional (Declaración 

de París de 1856) para la ejecución del bloqueo por parte de 

los beligerantes; 

por otra parte, según las noticias llegadas al 

tanto las autoridades marítimas francesas como las inglesas 

impiden todo tráfico mar íti mo que se dirige hacia Italia; 

5) en estas circunstancias, mientras el R. Gobierno eleva la más 

111 
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MINISTERIO OE 
RtLAClONE3 

\ _ '. 
IJfi'N'IU•V ¡¡/\ 

TlltliJlT ;Cl Oi\l E.Sj 

formal protesta contra la arbitrariedad de los procedimien­

tos adoptados, ya sea por el Gobierno francés como por el 

inglés, se encuentra en la necesidad de aplicar medidas, a 

su vez, tendientes a impedir cualquier tráfico marítimo que 

se uirija hacia los países enemigos; 

6) en consecuencia, el R.Gobierno comunica dentro de los 

lÍmites de 30 millas de las costas enemigas, l os buques mer­

cantes que se dirijan a puertos enemigos navegarán a su pro­

pio riesgo y peligro. Tal disposición será aplicada de mane­

ra que no entorpezca el tránsito de los buques neutrales a 

través de estrechos que constituyen pasaje obligado para la 

navegación. El R.Gobierno declina toda responsabilidad por 

las consecuencias que pudieran sufrir los buques que no tu-

vieran en cuenta la presente advertencia; 

?) tal advertencia ha sido comunicada ya por radio a los nave-

gantes."" 

Ruego a V.E. quiera aceptar las seguridades de mi 

más alta consideración. 

Fdo: Serena di Lapigio 

Es traducción 
1? de junio de 1940 
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In duplice originale 

1.<3 Buenos Aires, 14 giugno 1940-XVIII 0 .-

Eccel1enza 

Ministro, 

con riferimento alla mia Nota n° 112 
del 6 corrente, d'ordine del mio Governo, ho l'onore 
di portare a conoscenza del Governo della Repubblica, 

per il cortese tramite dell'Eccellenza Vostra, quanto 

segue : 

"" <L' Ammiragliato Francese, con avviso ai navi­

ganti del 12 giugno ha comunicato quanto segue : 

"" L'Ammiragliato francese dichiara pericolose 

alla navigazione, in seguito a pose di mine, le seguen­

ti zone : 
1) tutte le aoque bagnanti le coste italiane e le coste 

dei Possedimenti italiani fino al limite dei fondali 
di 500 metri; 

2) le Bocche di Bonifacio ed il passaggio tra la Corsica 
ed il Continente; 

3) la zona delimitata ttimo, il punto 37°30' 
nord, 11°20' est, Pantelleria, Capo San Marco .u" 

Il Regio Governo aquesto riguardo osserva - : 

1) le norme internaziona1i generalmente riconosciute 
fanno obbligo al belligerante di comunicare ai neu­

tra1i le zone d'alto mare ove depongono degli sbarra­

menti di mine ( VIII Convenzione dell'aja art. 3). 
Una comunicazione di tal natura per essere efficace 

il Dott. JOSE MARIA CANTILO 
Ministro degli Affari Esteri e del Culto 

BúENOS AIRES 
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deve essere geograficamente precisa, giacché ogni incertez­

za rende vana l'utilitá della comunicazione alle Potenze 

neutrali9 
2) il Governo Italiano, nell'informare che la fascia della 

larghezza di 12 ,miglia attorno alle sue coste deve consi­

derarsi pericolosa alla nav1gazione e nel comunicare che 

il Canale di Sicilia é stato per un tratto minato, si é 

scrupolosamente attenuto alle norme internazionali in vi­

gore; inoltre ha indicato al naviglio neutrale la procedu ­

ra da seguirsi sia per entrare nei porti italiani che per 

passare da un bacina all'altro del_Mediterraneo. L'Ammira­

gliato francesa invece, col dichiarare pericolose tutte 

la acque bagnanti le coste italiana e dei Possedimenti ita­

,liani fino al limite di fondali di 500 metri, non fornisce 

ai neutrali una indicazione praticamente utilizzabile per . 
evitare di sulle mine; ci6 per la ben nota 

laritá delle linee batimetriche e perché il fondo del mare 

é soggetto a continua 

3) in realtá l'Ammiragliato francesa, col dichiarare pericolo ­

se le acque bagnanti le coste italiana e dei Possedi ­

menti italiani fino al limite dei fondali di 500 metri, ren­

de praticamente impossibile a tutto il naviglio neutrale -

compreso quello che svolge traffico legittimo - di raggiun­

gere i porti italiani, Il Governo Italiano constata quindi 

che il provvedimento adottato dall'Ammiragliato francese, 

viene, nei suoi effetti, a dichiarare il blocco delle 

italiana, senza rispettare la procedura che il diritto in­

ternazionale prescrive ( Dichál.arazione di Parigi del 1856 ) 

per l'esecuzione del blocco da parte dei belligeranti; 

4) d'altra parte, secando le notizie pervenute al Regio Governo 

tanto le Autoritá Marittime francesi quanto quelle inglesi 

/ ... 
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impediscono ogni traffico marittimo diretto verso l'Italia; 

5) in quest e circostanze, mentre il Regio Governo solleva la 

piú formale protesta contro l'arbitrariatá dei provvedi­
menti presi sia dal Governo francese che da quello ingle­

se, si trova nella necessitá di applicare a sua volta mi­

sure ointese ad impedire qualsiasi traffico marittimo diret­

to verso i Paesi nemicí; 

6) conseguentemente, il Regio Governo comunica che dentro i 

limiti di 30 miglia dalle coste nemiche, le navt mercanti­

li dirette a porti nemici navigheranno a loro rischio e 

pericolo . Tale disposizione sará applicata in modo da non 

ostacolare il transito delle navi nedrali attraverso stret­
ti che costituiscono pas saggi obbligati per la navigazione. 
Il Regio Governo declina ogni responsabilitá per le conse­

gúenze che potrebbero derivare alle navi che non tenessero 

conto del ' presente avvertimento; 

7) tale avvertimento é giá stato dato per radio direttamente 

ai naviganti. "" 

Prego l'Eccellenza Vostra voler accogliere gli 

atti del la mi a piú alta considerazione. 
r 

Buenos Aires, junio 15 de 1940. 

r 
l 

Con carácter de urgente pase 

tos a la Oficina de Traducciones. 

(5 copias) 

i '- .. 
' 

1 t ·¡ 

___ :_:_; 

sus efec-

Bue/// 
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/ / nos Air es, junio 17 de 1940 . 

Jan l a traducción efe ctuada, vuelva a la División de 

Asuntos Políticos. 

'""t r 
Rfl ' 1 

1 

1 

Buenos Aires , junio 18 de 1940 . 

Acúsese recibo en los términos acor -

dados . 

1 '· : . .. . '- t ' . ' 
... ... . 

-
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l. 

In orig1nale 

l.2d aenos Aires , 14 giagno 19 0- 111°.-

-

Bocellenza 

Signor nistro , 

con rif ri e to lla al ot 0 112 
del 6 oorr nt , 'ordi e del o Qoy rno, ho l'onor 
d1 portare oonosc ns d 1 rno ll p blic , 
p r 11 cort e tr it dell' e 11 nz Vo tr , q to 

egu : 

"* L' ragliato Fr cea , con avviso ai 

ti d 1 12 i ha co i to - to e • • 
w t • r pericol 

v1-

all navig 1 n • 1n eguito a po 1 in , le gu n-

ti zon : 
l) tutte le aeqU: b t1 le oo t it lian le co t 

d 1 Pos di ntl italitttd !1no lWt dei fondali 

di 500 tri; 
2) 1 Bocche di Bonif lo ed il paa a 1o tra Co 1 

d 11 Continent ; 
3) la zoa d 11 tata da t ·aritti , 11 punto 37°30' . 

nora. 11°20• t , Paniel eria, C po . • 
Il Regio GoYerno que to riguardo o ser. : 

1) le llOn&e int rnazi n 11 gen r ente ricono ci ut 
f o ob ligo al b 111 r te d1 co unio a1 u­
tr 11 1 zone d' to e oYe depongono de 11 sbarr 

nti d1 ne. ( VIII Convenzion d 11' aja art . 3) . 

Un co unic zione di al natur per ss e ffic e 

11 Dott. CP TILO 
i nis ro degli Aff ri Esteri e 1 Culto 

BUE S I R S 
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deve ser ografic nle preeis 1 g1 ch4 ogni in rt z-

z r nde v na l'ut1litt1 de co unic zio-ne all Pot nze 
neutraU; 

2) il GoY rno I t iuno. ne11• informar eh 1 f cie. d ll 

ler-hezz di 12 sigli ttorno le su coa dev oon 1-
d rar 1 1} ric loa olla naviga ione e n 1 co rucsre eh 
il ale di Sicilia é t to p r UD. irat to nato, si 6 

erupolo nte t nu o 11 nor i t rnazion li in ri-
gore; inoltr M ind1C2-tO al rl 110 neutrale la proe du-
r s irai 5ie por en rere ne1 rt · i li eh p r 

p un baci o 1 • ltro del . ra-
gli in ce. l 1 t • r t t t 
1 ac ue b an\1 le ,, at it l ian e ei oss Gi.euti ita-
li fino al 11 1 t di f'olldali di 500 e ri.. orni ce 

l ne1.1tr 11 u inqic r tic ent tttilizz 11 per 
vi , e correre 1ne; oi6 per la b 11 not irr 

1 ri dsll lino bat1 tri e t• rcht\ ;.1 fondo d 1 a 
so etto conti odi ie zioni; 

3) in remltá 1' ir 11 o ranc _ col 1 ·i r r ricolo-
a tutte le . qu egnanti 1 cost 1t liane e ciei os ed1-

t1 it l1ani fi o 1 ite i fond 11 di 50 metr1. ren-
d pr tic , n 1 pos ibi a 'bltto il na iglio n utr -

co preso eh vol tr fico 1 g·ttimo - di r ggiun-
re 1 port1 it 1 1. Il Governo Itali o consta a quiadi 

che 11 provv 1 onto L to d 1• 'r liat o fr e se. 
•iene . nej . i 1. Jet 1. dichi r il blocao d ll eo 
1 : .. nea. risp t t la .r roce h il diri t to 111 -

ternazionale reseriv ( Dict zione di Pari d 1 1856 ) 
per l'e cuzione del blocco da part d i belligerant1; 

) d'altra p rt • sec ando le notizi pervenute al egio Gover o 
tanto 1 utorit• ritti e franc si quanto quelle ingle 1 

/ ... 
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1 p 1 cono ogni tr ico itti 

entr il 5) in u t circo t 
piú for e prote 
enti pr i si . Go 

• si roY nel n e 1 á di 

ur i 1 1 r 

t v r o 1 

r tt 

ico 

r o l'It 11 ; 
ol ., 1 

ro 1-

a 1-
ti diret-

6) nte t , 11 Regio Gov rno co uniea e entro 1 

11 ia d lle oout ne 1Ch , le n Yi re ti-
11 dirette a ortí e 1c1 ne 1 b r lo ri e 1o 

ricol • 1 iepo u r& pplic · t in d a no · 

ost co e 1 tr 1\ uel Ti ne ttr T t 

ti eh co ti .. ui oo o J' seagg1 oboligatl er na ig zione. 
11 R gio verno cli o ni res pon i ¿it r e con e-

uenz eh otro bero deriv e l o r. 1 e ro 
conto 1 pr e t _ or·b. en. \o¡ 

7) tal aY rti ento 4 16. t to ato r r di di tt nte 
1 vigant1. '"' 

r o 1' ce l l en Vos r Yoler co 1 r 11 
atti dell piá lt consi razio • 

(' l 

kt 
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Buenos Aires, junio 18 ae 1940 . 

Seriar Encarga do de Uegocios: 

Tengo el honor de acusar recibo de la. nota 

no de fecha 14 del corriente mes, en la que V.S. de 

acu E·rdo con las instrucciones recibidas, me hace presen-

te la p1 ·o testa del Gobierno Italiano por la for 1a en que 

el Golüerno Francés ha pr·ocedido a minar la costa de Ita ­

lia . comunica V.S., que en la nec esidad de 

aplic· r medida s tendie ntes a impedir cualquier tráfico ma­

rítimo de los adversario s , los buques mercantes que en ade ­

l ur te se uirij an a I rancla o Gran Bretar!a, nnvegar·H.n a su 

propio rie sgo y peligro dentro de los límites de 30 millas 

de las costas de dichos pkíses. 

El Gobierno Argentino toma nota de la pro ­

testa de co.o lo ha manifestado en otras ocasiones a 

las potencias beligerantes, hace presente, a su vez, que 

no considera nue una pr"ctica ilegal se justifique por el 

hecho de ser adoptada como represalia contra otra Qedida 

ilegal. En consecuencia, reserva sus y los de sus 

nacionales en caso de pérdidas de vidas o de bienes perte ­

necientes a ciu dadanos o sOcied ades argentinos . 

Aprovecho la oportunidad para reitero.r a v.s. 
las seguridad es de mi consi deraci más distinguidal 

, , 
Ministro de Relaciones E..xteriol'e5 y l. 

s. s . el se.or Encargado de Negocios de Italia, 

Barón Ottavio Serena di Lupigio. 
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Señor !Linistro: 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

R. l!."'MBAJ ADA DE ITALIA 

Buenos Aires, 2 de julio de 1940-XVIII 0 

Me refiero a mi nota N° 112 del 6 de junio 

dltimo relativa a la franja de 12 millas de ancho que rodea 

las costas del Reino de Italia, del Reino de Albania, del Afri­

ca Oriental I taliana, de las Colonias y Posesiones italianas, 

declarada peligrosa para la navegación. 

Por orden y por encargo de mi Gobierno,tengo 

el honor de hacer saber a V. E.que dicha franja de 12 millas de-

be medirse en sentido perpendicular a la costa. 

Aprovecho la oportuni dad para reiterarle, se­

ñor Ministro, las seguridades de mi más alta consideración. 

Fdo: Serena di Lapigio 

Es tra ducción 
5 de julio de 1940 if 

---
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n. 136 

3uenos 2 luglio l940 - l .. YIII 0 

Faccio seguito alla mia Nota n. 112 del 6 

giugno u. s . circe 12 Ji ampiezza 

che circoscrive le coste del J.e,_)10 l:' talia, -.wl 

di Albania, dell'rlfrica Orientale Italian a, delle Go= 
lonie e Iossedimenti Iteliani , Jichiar&tc. pericolosa 

per la navigazione . 

1'oraine e per incarico del mio Governo, no 

l'onore ai precisare Vostra che detta 

f· scia di 12 nli8lia , J.eve mis·ur¿rsl in senso noruc.le al= 

la e;osta . 

Colgo l ' occasione per Signar Li= 

nistro t gli atti della mia piú hlta considerazione . 

ül' ,'ccellenza 
il Dott . JOS1 ' ., ilii1\ 
I'v.inistro degli 1dfari Bster i e del Culto 

BUENOS AIRES 
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------nas Arr es, j ulio 2 de 1940. 
Pas e a l a Ofi cin a de Tr s.ducci ones para que se 

si r va ver t er al cas t ell ano pres ent e nota . 

Buenos Aires, 5 de julio de 1940 . 

Con l a efectuada, vuelva a la División 

de Asuntos Políticos. 
. 

ll L 

¡1 l ., 
1 

1 "t' rJ 1(,;. ,, _______ __.,.....,...--

Buenos Aires, julio 6 de 1940. 

Aéúsese recibo y trasmítase en copia al Ministerio 

de Marina, en adición a la nota de este Departamento 
junio 6 ppdo • 

.. 
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Buenos Aires , 2 luglio 1940-r/III 0 

Signor Ministro, 

accio seguito alla mia Nota n. 112 del 6 

giugno u.s. circa la fascia di 12 miglia di ampiezza 
che circosorive le coste del Regno d'Italia , del Regno 
di lbania . dell'Africa Orientale Italiana, delle Co= 
lonie e Italiani, dichiarata pericolosa 
per la naTigazione . 

D'ordine e per incarico del mio Governo, ho 

l'onore di precisare all ' Eece).lenza Vostra che detta 
fa.soia di 12 miglia , deve misurarsi in senso normale l== 
la costa.. 

Colgo l'ocoasione per riunovarVi, Signor i= 
nietro , gli atti della mia alta considerazione . 

All'Eccellenza 
il Dott. JO E' Mlilii A Ct.NTILO 
inistro degli Affari Esteri e del Culto 

BUENOS AIRES 
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----nas A:ir es, julio 2 de 1940. 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Pase a la Oficina de Traducciones pZ!1:9.. quE: ::-.e 

sirva vertet al castellano l a preccnte nota4 

__ . __ ....... 

. ". 
1 1'\\.- -- ....... - . ... - .. 
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i.ir es, 6 de 1940. 

Encargado de Negocios: 

Tengo el honor de reciho a S.S. de su neta n o 

136 de 2 del corriente, E'n la cunl, pm encari:o ce Gobie1 

no, t1ene 11 b j t n cc)municar e e mrd e en sentid o lJer 

pendicular a la costa, la franja de 12 H•illas ce ancho, el!_ 

clarada peligrosa para la navegaci0n, a aue se refiere la 

nota del Señor Enca:r¿ado de " de junio íu timo. 

Reitero a las de mi ná3 distinguida 

considt:ración .. 

ROBERTO GACHSe....,.R10tt!:9 
E r l= 1 AI';!()NES ,.. • 

SUB SEC!'.'E-,-A " 1" r -

,. 

A S.S. el Encargado de Negocios de : tulíu., 

Ot tav io Sr!rena di Lapig:!.o. 
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iulio 6 de 1940 . 
" 

D f -r • 
• • .t • 

'-. ¡ 
' .. ... 

t ¡ . 

Je.!'L)• 
.. - 1.• ' •. J.."' • 

. ,.:,l ' · ,m ··l 0 ¡:., 1 •·J· ·;.:; .,. ,..,..e '':. .... dol..._e C''f'. 1' a de 1::{ f, O J,_ ···· ' •} .. - . .:. :.J. t..t .,._ ....t .... , r;•"- - · l _ ........ - - -... - 1J. Vt.J .._ .l'" 

1 '"<.... ..... - r 1 . .... 1 ·¡ 1 ...;., •-•) t..i \..· .::1. Vvt.(,...l • .._. ., .. -

... ) ....... ,., 
1 1 • .t t l . " _¡ "' I t ' l 1' ' .., r f:' ' 1 1' " .. .. a .. ,;,. co ....... ..... a de o e medir 

la de 12 illi 

11:3.3 ne JC;Ü3r,1d3 peligr·osa p!Jr·3 _a a ou e 

se J le:e l 3 ·1c.t;; il) llZ de la r1i;:;ma rep r esentación 

.. ·., , r .,}n·¡ ... t' -=- ·ne ' 1.·nl'cterl ' o n l __ : .. .L.; . a a J. '"'')t; ,..,,J. u..t.....,:. 1. •.-.. t..::l ¡,.. o , . 

dí .::. f ""· 1 lt., .. or-.:ci tado mes. 

tieitero a 

consideración. 

(' t l u • .J .. ..1..<:1S hli más distin gui da 

ROBERTO GACHE 
SUii SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES 

i ;';.. .' ! • ; .. ¡' . 
:; ·····-' ........................ 

. ... :•. 
,_.,,_¿ _. __ ........ 

A S.S. el Seftm: .J eie de lu tariu de arina, 
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R. Er.ffi. J' ADA DE ITALIA 

En doble ejemplar 
Buenos de julio de 1940-XVIII 0 

142 

Señor Ministro: 

En adicicSn a mi notn N° 136 del 2 del corriente, 

por orden de mi Gobierno tengo el honor de poner en conocimien­

to del Gobierno de lA RepÚblica, por el amable intermedio de 

r . E. ,las s:!.guiontes disposiciones adoptadas por el R.Ministerio 

de Harine con el proposi to de proteger la nqvegac ión mercante 

de los riesgos provenientes de sistema defensivo: 

} - La entrada en los puertos italianos del Adriático 

es libre; pero :pare entrar en ellos. los vapores neu­

tr les deberán atenerse a las norm s siguientes: 

a-P ara eJ arTl b CJ BARI,ANCONA y VENECIA: 

1°- Los vapores presentarse de dÍa más allá 

de las 12 millAs de distancia desde tiarrn frente a 

une de los puertos p=ecitados. Los vapores serán di­

rigidos por un práctico para la entrada en la franja 

peligroso de las 12 millas y, si están destinados a 

puertos que no sean los mene ion dos, recibir.'n 1ns-

truooiones para proseguir su viaje. 

2°- Los vapores deberán enviar con 24 horas de anterio­

ridad a su llegada al l!mite de las 12 millas frente 

a los puertos precitados el siguiente marconigrama a 

la Naval; "Procedente de ••••• me 

límite 12 millas Bari (o Ancona,Venecia) mañana (hora 

y fecha)". 

La Comandancia Nav l señalará el punto exacto donde 

deberá hallarse el vapor a la hora indicada por esa 

Comandancia. A dicha hora el vapor encontrará al prác-

111 
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tioo en e¡ punto señalado. 

Los marconigramas deberán dirigirse a una de las siguien­

tes estaciones r. t. ; Fiume 1 Venecia., Ancona, Brindisi ,y 

a la estaoi&n r. t. de Venecia para el 

e.rribo a Venecia, n la estoci6n r. t. de Ancona para el 

Rrribo a Ancona, a la e2tac1ón r. t. de Brindisi par el 

'lrribo a Bari. 

Las estaciones precitadas estarán escuchan­

do en una frecuencia de 500 KCL/S {600 me­

tros) y emplearán le.s características y las ondas de ser-

vicio siguientes: 

FIUME !0.,.'13. 630 metros KGL/S 4?6 

VEN"ECIA. IOZ, 599 metros, KCL/S 429 

.ru"'ICOllA ICA, metros, KCL/S 4?6 

BRIUUISI ICE, 594 met:r.os, KCL/S 431:! 

3° Los VHporos no deberán entrar en la franJa peligrosa 

si no van dirig:idos por un práctico. Si entraren en ésta 

sin el práctico, lo ha.rt!n a su :propio riesgo y peligro. 

b- Para arribo a TRIESTE, los vaporas deberán hallarse 

de d!a en le circular que tiene por centro el punto 

45°16' de latitud N. y 13°15' de longitud E.,y el radio 

de 1 milla desde dicho punto. Los vapores serán dirigi­

dos por un práctico a Triaste y deberán radiolegrafiar 

con 24 horas de anterioridad a su arribo al punto indi­

cado a la estaci6n r.t. de Pola la procedencia, la hora 

y el d!a de su arribo a dioha zona. 

La esta.ci6n r.t .. de Pola,cuya oaracter!st1ca es IAZ, 

estará escuchando continuamente en la frecuencia de 66? 

metros (KCL/S 450). 

o- Los vapores no deberán dirigirse hacia costas italianas 

del Adriático en zonas que no sean aquellas que estdn 

111 
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ncon , V n o1 

zon eet' establecido 

l rribo de l s v por 

• '1 L1vorno ri 

"'/ Tri te, por ue sdlo en 

el S01'Vi010 de praot1c je. 

neutr l a los puertos de 

n la a1 tantos no s: 

- 24 hor S r-.ntes e llog r l límite cte lns 12 lles fren-

te n loa 11 rtoa do d s tino, los v por s n utr •les 

tal gr le m nd · noig if- vol de Génov · o ht d 

¡au ue l.l dioho lw1 • Lo pore lle-

gar a los mismos siempre en pleno .. día . 

L 01 nn onc:l.n .. v 1 eot lJ>c.;toh ... c t.ont t rá indio :1ndo 

b r1n aer dirigid s: 

V uvnr .. ·'' no • 

... :; 1· l · co ,.. nW:u Hf. v tJ -.:lo lA.vorno, 1 e ntro r. t. d 

Culta o. 

La est o1ón r. ·• fle " '! Gpuz.: .:.. •i ltliO (:0 GS ·16n 

<1 r serv, • 

•.ro J. S .' 't't010nes p ... eci t;eu ':"l CP •n continua-

ente en l _ fr !lcu nci· O KCL/S (600 otro ) mpl(!Ar'n 

1· cur terístio 

PontinUAoión: 

OOLT NO 

L SP · .. ZI. 

y 1 a ond s d servicio indicadas a 

ICB, 642,5 tro KCL/S 467 

IAC. 718 .tro KCL/6 418 

Ics, 694 metros KCL/S 32 

Ruego v. quierA ncept r 1na vo ridgdes de 

'a lt . consid r oi&n. 

Es tr duccidn. 
22 de Julio d 

Fdo.: Serona di Lap1g1o 
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Buenos Aires, 19 luglio l940-XVIII 0 

Signar Ministro, 

Facendo seguito da ultimo alla mia Nota n. 136 del 

2 corrente, d'ordine del mio Governo, ho l'onore di portare 
a conoscenza del Governo della Repubblica, per il cortese 
tramite dell'Eccellenza Vostra, le seguenti disposizioni a= 
dottate dal R. 1ünistero della lv arina nell' intento di pro= 
teggere la navigazione mercantile dai rischi dipendenti dal 
nostro sistema difensivo: 

A) - L'entrata nei porti italiani adriatici é libera, ma 

per accedervi, i piroscafi neutrali debbono attenersi 

alle seguenti norme: 

All'Eccellenza 

a- Per l'approdo a BARI, ANCONA e VENEZIA: 
1° - I piroscafi debbono presentarsi di giorno, al 

di fuori di 12 miglia da terra, dinanzi ad uno 

dei predetti porti. I piroscafi saranno pilota= 
ti per l'entrata nella fascia pericolosa di 12 

miglia e, se destinati a porti diversi dai men= 
zionati, riceveranno istruzioni per proseguire 
il loro viaggio. 

2° - I piroscafi dovranno 24 ore prima del loro ar= 
rivo al limite delle 12 miglia prospiciente i 
predetti porti, inviare al Comando -riarina ri= 

spettivo il seguente marconigramma: "Provenien= 
te da •••• mi trover6 limite 12 miglia Bari 
(od Ancona, Venezia) domani (ore e giorno del 
mese)." 

./. 

il Dottor JOSE' 1'uRIJ:. CANTILO 
Ministro degli Affari Esteri e del Culto 

BUENOS IRES 
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Il Comando karina segnalerá il punto esatto 

in cui dovrá trovarsi il piroscafo all'ora in= 

dicata dal Comando stesso. A detta ora il pi= 
roscafo incontrerá il pilota nel punto designa= 
to. 

I marconigrammi dovranno appoggiarsi ad una 

delle seguenti stazioni r.t.: Fiume, Venezia, 
Ancona, Brindisi e preferibilmente alla stazio= 
ne r.t. di Venezia per l'approdo a Venezia, al= 
la stazione r.to di Ancona per l'approdo ad An= 

cona, alla stazione r.t. di Brindisi per l'ap= 
prodo a Bari. 

Le quattro stazioni suddette effettueranno 

un ascolto continuo sulla frequenza 500 KCL/S 
(metri 600) ed useranno i seguenti nominativi 
ed onde di lavo ro: 
FIUME IQB, me tri 630, KCL/S 476 
VBNEZIA ICZ, me tri 699, KCL/S 429 
ANCONA ICA, me tri 630, KCL/S 476 
BRINDISI ICE, me tri 694, KCL/S 432 

I piroscafi non dovranno entrare nella fa= 
scia pericolosa se non pilotati. Se vi ent r e= 
ran .r..o senz a pilota lo faranno a loro rischio 
e pericolo. 

b- Per a TRIESTE i piroscafi dovranno trovar= 

si di giorno nella zona circolare che ha per centro 

il punto di latitudine 45°16' N. e longitudine 13° 
15' E., ed il rag gio di miglia 1 da tale punto. I 

piroscafi sararu1o pilotati a Trieste e dovranno 24 

ore prima del loro arrivo al punto indicato, radio= 

. /. 
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telegrafare alla stazione r.t. di Pola la provenien= 

za, l'ora edil giorno del loro arrivo in detta zona. 

La stazione r.t. di Pola il cui nominativo é 
IAZ, continuo sulla frequenza di metri 

667 (KCL/S 450). 
e - I piroscafi non debbono dirigersi verso coste italiane adria= 

tiche in zone diversa da quelle Bari, 

Ancona, Venezia e Trieste, perché solo in dette zone 
é istituito il servizio di pilotaggio. 

B)- Per l'approdo dei piroscafi neutrali nei porti di Geno= 

na, Savona e Livwrno valgono le seguenti norme: 

a - 24 ore prima di giungere al limite di 12 miglia in 
corrispondenza dei porti di destino i piroscafi neu= 
trali radiotelegraferanno al Comando Marina di Geno= 

va od a quello di Savona o di Livorno, secondo la 

propria destinazione, il giorno e l'ora in cui giun= 
geranno a tale limite. I piroscafi dovranno giunger= 

vi sempre di pieno giorno . 

Il Comando Marina interessato risponderá segnalan= 

do la precisa posizione in cui i piroscafi dovranno 

recarsi per trovare il pilota. 
b - Le comunicazioni r.t. dovranno essere appoggiate: 

- Per il Comando Marina di Savona e per il Comando 

Marina di Genova, alla stazione r.t. costiera di Ge= 

nova. 
- Per il Comando Marina di Livorno al Centro r.t. 

di Coltanoo 
La stazione r.t. di La Spezia funzionerá come sta= 

zione di riserva. 
./. 



.. Le stazioni suddette effettueranno tutte un as col to con= 
' 

tinuo sulla frequenza 500 KCL/S (metri 600) ed useranno 
i nominativi e le onde di lavoro sotto indicate: 
GENOVA ICB, me tri 642,5 KCL/S 467 
COLTANO IAC, me tri 718 KCL/S 418 
LA SPEZIA ICS, me tri 694 KCL/S 432 

Prego l'Eccellenza Vostra voler accogliere gli 
atti della mia piú alta considerazione. 

Buenos Aires, julio 20 de 1940. 
Pase a la Oficina de Traducciones p&ra que,con 

carácter urgente, se sir va verter al castellano la 

presente nota. 

f 

Buenos Air es, 22 de julio de 1940 . 

Con la traducción efectuada, vuelva a la División 

de Asuntos Políticos . // /¿_ ;( / < 

1.t. !1.0", 
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----nos Aires, julio 23 de 1940. 

Acúsese recibo y trasmítase en copia al Ministerio 

de Marina en adición a la nota de esta Cancillería de .,.. 
6 del corriente. 

-
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Buenos ir- 23 de 1940. e;:;, •• _ 

Seüor Encargado de Negocios: 

Teogo el ag-rado de acusar recibo a la nota de S .0. nu 
de del co1·r·iente, por la cual 9 de acuerdo con instruc 

c1orres reciuláas su Gooierno, iiene a bien informar acerca 

ac: laa d1sposiclones adoptadas por el H.Ministeri o de .1arina 

de i"&c..tia, tendientes a proteger la navegación mercan te de 

los r1esgo3 _p.tovenientes del c1efensi vo italiano . 

Hj_ a .::: .0. que t;e ha llevado el te;. to de la ce 

murüca.ción q_ue to a uonucHüent o de las autoridades res 

pt·c n r 0: clé .la.s aties a e mi más distinguid a con 
. ' 

,j, "lüf.i.. 

ROBERTO GACHE 
sua SECRETARIO DE PtELA.CIONES I!XT.IllellU 

A S.S. el Encargado de Negocios de Italia. 

Barón Serena di Lapigio. 
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Argentina 

Ai2es, julio 23 de 1940. 

I n a die .i.6n a la nota de es tB. Cancilleria de 6 del e o 
.1. ... d i d. . (..• J 1 d e.1. o e e a u....... . __ evan o a. co 

um imiento de ese Departamern;o copia de la N° 14:2 por le. 

cual la de informa acerca de l :.1s disposj .cio 

ues adoptadas por el H. Müüsterio de Marine. de su país, teg 
d1.entes a prote ger la navegación mercante de los riesgo s pr_2 

UBl s l.s t.e ma ensi vo italiano. 

Hei ·¡;.tJro a _as seguri aaae s de m:. más distinguid a 

Gonslct::raeión. 

t . ·- -.¡ 

, - ,; 

.• . ··--=·· 

.. : · .. : .· :_· ; ; .; . F: c. e: S : ;': :· .. 
t · --· ... --. ---- .. ·-· .. ·- · ........ - . ..... - --· 

A S.S. el Seño:r J efe de la 0ecretaz-ia de Marina, 

e •J.. I - ' r. l MS. ... r .. r1e t J.v :. ) . .Ion ... ar os u. c1urano . 
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R . EI.ffiAJ DE IT.t..LI ·l.. 

= 

En doble ejemplar 

.1..
0 145 Buenos Aires , de julio de l940-ÁVIII 0 

eñor ::ir.i stro: 

:.n aéiic., iÓn a t.:.i nota r:o lL.b2 del 19 del corrí ente , 

te l'lf:O el honor , por orden de m.i de poner en cono -

cimiento del Gobierno de la República, por el 8L1able inter -

iliedio de V. E ., qt..e 1<::. c&ré:cterística o.e la estc..0iór. R . ':' . de 

Pala , designada en mi referida nota con las letras (¿á ­

gina línea ha sido sustitu{da por c&racterística 

I z. 
..provee ho 1(;. o e as i6n para re i ter urle, ve • .í.or ; 'ini s -. 

tro, las set;uri do des de rli ... 8.:; tl ta con&ideración . 

trae t:cc ión 
.tigosto 8 <...e 1940 

Fdo . : Serena ai Lapi6io . 
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N° 145 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comer.f:io v Culto 

AT"' 
1¡) 

Buenos Aires, 27 luglio l940&XVIII0 s-

y 

Signar Ministro, 

1 

Facendo seguito da ultimo alla mia Nota n° 142 del 

19 corrente, d'ordine del mio Governo, ho l'onore di portare 
a conoscenza del Governo della Repubblica, per il cortese 

tramite·dell'Eccellenza Vostra, che il nominativo della sta­
zione R.Ts di Pola, riportato nella mia predetta nota come 
IAZ (pagina 3, riga 4) é stato sostituito con il nominativo 
IQZ. 

Colgo l'occasione per rinnovarVi, Signar Ministro, 

gli atti della mia piú alta considerazione. 

-4- - ---

Buenos Aires, 7 de 1940.­
Pase a la Oficina de !raducciones,para que con 

carácter urgente,se sirva verter al castellano la 
presente nota.-

Eccellenza il Dott. JOSE CANTILO 

Ministro degli Affari Esteri e del Culto 
BUEl, OS .AIRES 
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Buenos 
Acúsese recibo 

de Marina .-

. '' 
'- . 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

r_ 

1 ti' Agosto ? de 1940. -

y remiatse en traducida al Ministerio 

·¡_ 



... .... 

D.A.P.-

. • 

' . ... --· 

Archivo 
Histórico 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Buenos Aires, Agosto ;? 

Señor Encargado de 

de 1940.-

Tengo el agrado de dirigir­
me a s.s. para acusar recibo de la nota de esa Embajada 
n° 145,de Julio 27 ppdo.,aclaratoria de la n° 142,de 19 
del mismo mes.-

Al manifestar a S.S. que 
el texto de su comunicación,ha sido llevado a conoci­

miento de las autoridades es muy grato 
saludarlo con las seguridades de mi distinguida consi­
deración • 

1 

A s.s. el Señor Encargado de Negocios de Italia, · 
arón Ottavio Serena di Lapigio.-
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uenos Aires, Agosto 2- v de 1940.-

Tengo el agrado de diri girme a s .. s .. remitir 

a ese Departamento,a los efectos que haya lugar , la versión 

al castellano de una nueva nota de la Embajada de 

aclaratotia de la n° 142 de Jnlio 19: -ppdo.,relacionada 
con las zonas minadas por ese país y de la que se remitió, 

oportunamente,cópia traducida a ese Ministerio.-

Saludo a S.S. con las seguridades de mi distin­

guida consideración. 

ROBERTO GACHE 
$UB !';EC:::toTAR O OE RE...ACIO"li:S EXTERIORES 

A S.S. el Señor Jefe de la Secretaría de Marina, 

Capitán de Na•ío Don Carlos .Sciurano .. -



Archivo 
Histórico 

Ministerio de Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

R. EMBAJADA DE ITALIA 
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Buenos Aires, 20 de agosto de 1940-XVIII 0 

Señor Ministro: 

Con referencia a mi nota No. 123 del 14 de ju­

nio dltimo, y por ardan de mi Gobierno, tengo el honor de 

ner en conocimiento del Gobierno de la RepÚblica , por la ama­

ble intervenci6n de V.E., lo siguiente: 

El Gobierno italiano, por nota de fecha 14 de 

junio, comunicó a los Gobiernos de los Estados neutrales qua 

el comercio marítimo que, a consecuencia de las me­

didas de bloqueo adoptadas con respecto a Italia por los paí­

ses enemigos, Italia se ve!a obligada a declarar que los bu-

ques mercantes con destino a puertos enemigos, cuando se 

centrasen a 30 millas de las costas enemigas, navegarían a 

su propio riesgo y peligro, y que se desligaba de toda 

ponsabilidad por las consecuencias que pudieran sufrir los 

buques que no hubiesen tenido en cuenta dicha advertencia. 

El Gobierno italiano, al renovar dicha 

tencia, llama la atenci6n de ese Gobierno sobre el hecho de 

que la franja marítima a lo largo de las costas de las Co­

lonias, de los Protectorados y de los Pa!ses bajo mandato 

británico, como tambien de aquellos países, como Egipto, don­

de se desdoblan fuerzas militares navales y 

cas, se ha tG.ll1ado zona permanente de operaciones por la conz -

6 , . 1 t• ul tanta sucesi n de las acciones Este es par ar-

mente el caso de las costas británicas del Mediterrlneo,del 

1/1111 
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Mar Rojo, del Golfo de Aden 1 como tambi&n de las costas colo ­

niales británicas del lfrica y de las costas da Egipto y 

del Sudin. 

Por lo tanto, todo buque que navegue en estas zonas 

se expone a ser destruido por las minas y por otros medios em­

pleados en la guerra. 

El Gobierno italiano, en el deseo de evitar dichas 

destrucciones,sugiere a ese Gobierno quiera hacer cuanto le 

sea posible y crea oportuno para que sus ciudadanos y sus bu­

ques eviten con todo cuidado transitar por las zonas peligro­

sas, desligándose el Gobierno italiano de toda 

dad por daffos que pudieran ser causados a buques que recorrie-

sen dichas zonas. 

El Gobierno italiano, por su parte, no tiene inten­

ci6n de dificultar el de los buques neutrales a tra­

vés de estrechos que constituyen el pasaje obligado para la 

navegaci6n. 

Se dirige la presente comunicación a todos los Go­

bi ernos de los EstQdos neutrales que el comercio mar! -

t imo. 

Aprovecho la oportunidad, Señor Ministro, para rei­

terarle las seguridades de mi alta consid eración. 

Fd.: Serena di Lapigio 

Es traducción 
23 de agosto de 1940 
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Buenos Aires, 20 agosto 1940-XVIII0 

Con riferimento alla mia notan. 123 del 14 giugno u.s., 
d'ordine del mio Governo, ho l'onore di portare a conoscenza del 
Governo della Repubblica, per il cortase tramite dell'Eccellenza 
Vostra, quanto segue: 

"'' Il Governo italiano) con nota in data 14 giugno, ha comunicato 
ai Governi degli Stati neutrali che praticano il commercio marit= 
timo che, in conseguenza delle misure di blocco adottate nei ri= 
guardi dell'Italia dai Paesi nemici, !'Italia era obbligata a di= 
chiarare che le navi mercantili dirette a porti nemici, quando si 
trovavano a 30 miglia dalle coste nemiche, avrebbero navigato a 
loro rischio e pericolo e che esso declinava ogni 
per le conseguenze che avrebbero potuto derivare alle navi che 
non avessero tenuto conto di tale avvertimento. 
"" Il Governo italiano, nel rinnovare tale avvertimento, richia= 

ma l'attenzione di codesto Governo sul fatto che la fascia marit= 
tima lungo le coste delle Colonie,dei Protettorati e dei Paesi 
sotto Mandato britannico, nonch& di quei Paesi, come l'Egitto, 
dove sono dislocate forze militari navali ed aeree britanniche 
divenuta, per il costante succedersi di azioni belliche, zona per= 
manente di operazioni. Questo é particolarmente il caso delle coste 
britanniche nel Mediterraneo, nel Mar Rosso, nel Golfo di Aden 

delle coste coloniali britanniche dell'Africa e delle coste 
dell'Egitto e del Sudan. 

All'Eccellenza 
il Dott . JOSE' MARIA CANTILO 
Ministro degli Aft ari Esteri e del Culto 

BUENOS AIRES 

.//. 
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"" Ogni nave dunque che naviga in queste zone si espone ad essere 
distrutta dalle mine e dagli altri mezzi impiegati nella guerra. 

'"' Il Governo italiano, nell' intento di e vi tare tali distruzioni, 
suggerisce a codesto Governo di voler fare quanto gli é possibile 
e gli sembri opportuno, perché i suoi cittadini e le sue navi eviti= 
ho con ogni cura di transitare nelle zone pericolose, declinando il 
Governo italiano ogni responsabilit! per danni che potrebbero esse= 
re causati a navi che percorressero tali zone. 

"" Il Governo italiano per conto suo non intende ostacolare il 
transito delle navi neutrali attraverso stretti che costituiscono 
passaggi obbligati per la navigazione. 

"" La presente comunicazione é diretta a tutti i Governi degli Sta= 
ti neutrali che praticano il commercio mari ttimo'"'. 

Colgo l'occasione, Signor Ministro, per rinnovarVi gli 
atti della mia piú alta considerazione. 

Buen os Ai r0G , agost o 22 de 1940 . 

FE..se a l a Ofic i na de Tr aduc c i ones rara que se Sl r va 

vert er al castella no y remi t ir tres copi as de la 

nota . 

) 

.. 
• , í \ • 

Bue/ // . ' 
• J \' 
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/nos Aires, 23 de agosto de 194 0 . 

efec tuada, vuelva e la Div isión de Asuntos 

, ,. / 

/ --.... --Políticos . 

'\..-

Buenos Aires, agosto ;i_ú de 1940 . 

1cúsese recibo 7 dir í jase la nota acordada 
.,ti'. 

Yinü:terio de Marina . 

1 
1 
! 

. . 

/ / 

-

:; 



' 

) .. 

J ' 

Archivo 
Histórico 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Buenos Aires, 

Señor Encar gado ue Negocios: 

de 1940. 

\ 
TeneJ> el hor.or de cusar recibo a la nota NQ l !J2 de 20 

corriente, en la cue S.S., de acuerdo con instrucciones 
1 

rvcibidas su Govierno, al renovar la advert encia de que lo 

arán a su propio los buques mercantes que se dirijan 

a ¡uertos enemigos, da cuenta del peligro o.e ser dec::·truia.os 

por l as minas y otros medios empleQdos en la Uvrra, oue c2 

rren los barcos que naveguen en l_a zona.J _,...1ue indica-, de 

l o.s Colordas, Protectorados y de loa Paises hljo mandato bri 

tánico, y de Rgi to. 

r esp ues ta, cumplo en manifcr-t::.r a S •• que e ata Ca.g 

cill'3ria t a tomado deb ido cor oci ieuto o.e la nota q_ue cant e§. 

to, dentro de 1 s sal vedad es f ormuladae. en ·us a nt er io res co 

municaciones cobre a.""untos sir::lilaras. 

Saludo a S.S. con mi m1s consideración • 

. .. 

PA:lLO ' ·.:: ' .. v-
SEcñE-; LEt ,.;,.hAL 

el Encargado de Negpcios de Italia, 

Bar6n ottavio di Lapigio. 
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Buenos Ai1·es, agosto :J 7 de 1940. 

Se Eor Jefe: 

!n adición a la nota de asta Cancill ería de junio 6 

te.ngo el agrado de a S.S. llevando a conocimiento de 
1 

ese Departarnento copia de las comunicaciones de la EmbQjada de 
( 

I ttalia No., .123 y 152, as!. como también de las re spuestas de 
1 

te Ministerio, r elacionadas con le. adv crt0ncia formulada por 

Go Jierno italiano en el sentido de que lo harán a su propio 

ri esgo, loa buques mercante s quo se Jir1jan a puerto o enemigos 

y con el peligro de '' er por las y otro u medio 

empl eados en la gperra, que corren lo en 

1 ·.•:3 zonae -que indica-, de las Colonia s , ProLectorados y de le 

?a.isea oajo r.randato británico, y de 

Reit ero a la s s eSJ.ri dades ae mi mác dis tinelida co1 

ideración. 

PA-:; 1 C" ."''TOS [4Uf."IQ2: 
Ar .. o '-t:HO:l!AI. 

... • 1 • 

,. •.1 

A S.S. el Se flor Jefe G.e la Secr c.;:tar1a de Marina, 

Capitán de Navío Don Carlos M.Sciurano • . 
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La Embajada de Su Majestad presenta sus saludos al Mi· 

nisterio de Relaciones Exteriores de la Argentina y tiene el ho­

nor de informarle, en virtud de instrucciones recibidas del Pri-

mer Secretario de Estado de S.M. en el Departamento de Negocios 

Extranjeros, que habiendo el Gobierno italiano publicado una no­

tificación en el sentido de que dentro del lÍmite de treinta mi­

llas de las costas de todos los territorios bajo con t rol británico, 

incluyendo las costas de Egipto, el Sudán y los territorios bri­

tánicos de Africa, los buques que se dirijan a puertos situados 
1 

dentro de esas zonas lo harán a su propio riesgo, el Gobierno de 

en el Reino Unido comunica en consecuencia que todos los 

ques que naveguen dentro del lÍmite de 30 millas de las costas de 

Eritrea, Somalía británica y Somalía italiana lo harán a su pro-

pie riesgo y peligro. 

Al mismo tiempo, el Gobierno de S.M. tendrá debidamen­

te en cuenta la seguridad de la legÍtima navegación neutral que 

entre en el Mar Rojo o salga de él. 

Es traducción 
29 de octubre de 1940 

EMBAJADA. BRITANIC.A 

BUENOS AIRES 

28 de octubre de 1940 
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His Majesty' s Embassy present their com:¡:üiments to 

the Arg l> ntine oí' Foreign A:ffairs and have the 

honour, under instructions í'rom His Majesty ' s Principal 

.Jecretary oí' State í'or Foreign Aí'fairs, to iní'orm them 

that , the Italian Governrncnt having issued a notification 

to the eí'fect that, within the limit oí' 30 miles í'rom the 

1 

coasts of all territories under British control , including 

the coasts of the Sudan and British territories in 

Aí'r ic a , shipping bound í'or ports situated within those areas 

vrill do so at their peril , His bajesty's Government in the 

United Kingdom accordingly give notice that all vessels 

navigating vri thin 30 uil e s o:f the coasts oí' Eritrea , Bri tish 

Somalil&nd and It::-lian E)onaliland will do so at their risk 

and peril . 

His l1lajesty ' s Government wil ¡ at the same time llave 

due regard to the safety oí' legitimate neutral shipping 

entering and leaving the Red üea . 

Bri tish b'rnbasey, 

Buenos Aires . 

October 28th, 1940. 

Buenos Afures, octubre 30 de 1940. 
Acúsese recibo en l os términos acordados y trasmí 

tase en copia al Ministerio de Marina, en adición a l a 

not a de esta Cancillería de agosto 29 ppdo. 
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El de Hela ciones Exteriores tiene el honor 

de acusar recibo de la nota verbal no 145 de 28 de 1 corrien 

te • por l!i c>Jal L.:. .. t(uüca, el! vi:rtw-1 íie instru c 

cienes r·ec i Lid as cte l PrimeT .'e de istniio de ,.1''•. en 

e1 Ó8 !l!eg ocios f.x trnn.jeron .. se 3j r 'E:' dar cuenta 

t: - l2. roruuluda por su Gorüerno , en el sentido 

(:e: c.ue :o hc.rñn a eu pro_pio :r·ie::go · pAligro, todo::: los bu 

r1r>es TW' .rn•Yc:; J..;-n t:n" o el 1 ímit de 30 m5.1J as de las cos 

t· ·s 2muü!.a uritár.ica y italiana. 

:r:;:sl•ue:..td, la Argéntin e c.cun:.ple en maní 

fsstnx ha debj_do conocimiento de la nota que co_ 

testa, deht.rc Ge las so.l foi'r!.":UlaBas en eus 

sobre astlr .. tos siLr.ilares. 
RuF:nos Aires, octt,.bre 30 de 1940. 

A EMBAJADA 
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Señor .Jefe: 

Argentina 

Buenos !.iras, :)•::tvbre :JO de 1940. 

En adición a la nota de esta Cancillería de agosto 29 

ppdo., tengo el agrado de dirigirme a S.s. llevando a conoci 

miento ele ese Ministerio copia de la N° 145. en la cual la 

Embajada Británica da de la advertencia formulada por 

el Gobierno de S.M.en el Reino !Jnido, en el sentido de que 

lo harán a su pro-r>io riesgo, ioüos loa buques que naveguen 

denirc: ... ir.üt-a [1e · 3:--:r tiillw: lna cc/s-tas de Eritrea, So 

de mi más distinguida 

A S.S. el Señor Jefe de la Secretaría de Marina, 
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r. 
1 
\ 
1 

,, 

""" 1 ' • 

R. EMBAJADA DE ITALIA 

Buenos Aires,22 de diciembre de 1940-nx 

En adición a la nota de esta R. Embajada N° 117 de 

fecha 11 de junio del corriente año, y por orden de mi Gobierno, 

tengo el honor de poner en conocimiento del Gobierno de la RepÚbl! 

ca, por el amable intermedio de V.E., lo siguiente: 

HEl Real Gobierno se refiere a la comunicación he­
Último 

cha el 11 de junio re a a las barreras de minas en el Canal 

de Sicilia. 

Para mayor precisión y como complemento de la noti­

ficación hecha entonces, el Real Gobierno comunica que a conse­
,las barreras de/ 

cuencia colocadas en el Canal de Sicilia y de las medidas 

tomadas para asegurar la eficacia de dichas barreras, las naves 

que se aventurasen en el Canal de Sicilia se expondrían a su des-

trucción segura. 

A este respecto, el Real Gobierno confirma que a ob-

jeto de dar seguridad a las naves neutra les para el paso de una 

cuenca a otra del tomado todas las medidas nece­

sarias a fin de que dicho paso pueda realizarse en forma segura a 

través del Estrecho de Messina , y de que sea expeditiva la visita 

permitiendo así una rápida prosecución del viaje. Por lo tanto,el 

Estrecho de Messina es la Única v1a a seguir para el paso de una 

cuenca a otra del Mediterr4neo . 

El Real Gobierno confirma en todo lo demás la noti-

ficación de junio Último". 

Ruego a V.E. quiera aceptar las seguridades de mi 

más alta·consideración. 
Fdo.: R. Boscarelli 

Es traducción 
26 de diciembre de 1940 
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J Buenos Aires, 22 dicembre 1940.XIX 

Di seguito alla di questa R. Ambasciata 

n° 11f in data 11 giugno corrente anno e d'ordine del mio 
Governo, ho 1•onore di portare a conoscenza del Governo del­

la Repubblica, per il cortese tramite dell'Eccellenza Vostra, 

quanto segue : 

"" Il Regio Governo si riferisce alla comunicazio­

ne effettuata 1'11 giugno u.s. circa gli sbarramenti di mine 

nel Canale di Sicilia. 
A maggior precisione ed a complemento della 

notifica allora fatta, il Regio Governo comunica che, in uon­

degli sbarramenti di m1ne posti nel Canale di Sicilia 

e delle misure prese per assicurare la efficacia di tali sbar­
ramenti, le navi che si avventurassero nel Canale di Sicilia 

si esporrebbero a certa distruzione. 

In relazione a ció, il Regio Governo conferma 

che, allo scopo di assicurare il passaggio da un bacina all'al­

tro del Mediterraneo alle navi neutre, esso ha preso tutte le 

misure necessarie perché tale passaggio possa avvenire in modo 

sicuro attraverso lo Stretto di Messina e per rendere spediti­
va la visita e permettere un rapido proseguimento del viaggio. 

Eccellenza il Dott. JULIO A. ROCA 

Ministro degli Affari Esteri e del Culto 

BUENOS AIRES 

/ .. 
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Lo Stretto di Messina resta pertanto la sola via da seguire 

pel passaggio da un oacino all'altro del Mediterraneo . 

Il Regio Governo conferma, per tutto il rimanente, 

la notifica fatta in giugno u.s. ""• 
Prego l'Eccellenza Vostra voler accogliere gli at­

ti della mia piú alta considerazione. 

Buenos Aires, diciembre 23 de 1940. 
Pase a la Oficina de Traducciones a sus efectos. 

7 
Buenos Aires, 26 de diciembre de 1940. 

Con la traducción efectuada, vuelva a 

visi6n de PolÍticos. 

,,, 

la Di-
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------nos Aires, diciembre 27 de 1940. 
Acúsese recibo en los términos acordados . 

1• 
¡ .. . . . / 

-·-lA . 

..... 

i'· 

... 
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Buenos Aires. diciembre 27 de 19 ·10. 

L.A.P. 

Señ OI' Embajador: 

Tengo el honor de acusar recibe a la nota de V.E. N° 

226 de 22 del e orriente, por 13 cual, de acuerdo con instruc 

ciones recibidas de su Gobierno, tiene a bien transcrioir 

une. informac ión concer1üente a las barrar¿s de minas nue han 

si:1c colccad2.s en eJ. C:1'.al de Sici lia y a l as disposiciones 

adop tad as con el obJeto ·1e 1lt,W la.s na v-es neutr ale s pue aan pa 

sa:r ".1!13. cu ::nc ·1 D o :ra :lel ._edi 

wn res J·1esta -;u!fl·,J. o manifaGtar a V . E., que esta Can 

\

( ciEerÍ3 ha r1e bid o . f.:!OTIO. cimie r.J.to . de la preci tada nota 

dentro lo 5': f'orrn11.l·3dos en sus comuni 
J. 

car:::iones U8 .n+.os 

1 
.... 

'4 ' 

t\eitero al f>;: or las Gegur idades de mi más 

al ta G(Jll!:,i·1eraci6n. 

A el ,,. mbajador y Plenipotenciario de Italia, 

Doctor Raffaele llob.Boscarélli. 
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R. EMBAJADA DE ITALIA 

En doble ejemplar 

4/0 Buenos Aires, 31 de enero de 

Señor Ministro : 

En adici6n a mi nota ll0 226 del 22 de diciembre 

timo, y por orden de mi Gobierno, tengo el honor de poner en cono­

e imiento del Gobierno de la RepÚblica 1 por el amable interme dio de 

V. E., lo siguiente: 

11El R. Gobierno se refiere a las comunicacion es hechas en ju-

nio de 1940 y en diciembre de 1940 acerca de las barreras de minas 

en el Canal de Siciliao 

Por necesidades inherentes a las operaciones de guerra los li 

mites de la zona de la cuenca central del Mediterráneo donde la na 

vegación está prohibida han sido prolongados como sigue: 

- Meridiano 6° E desde la costa de Argelia hasta el paralelo 

Paralelo 40° N desde el meridiano 6° hasta la costa de 

deña; 

- Costas occidentales y meridionales de Cerdeña entre el pa-

ralelo 40° N y el Cabo Carbonara; 

- LÍnea de uniÓn Cabo Carbonara - Trápani; 

- Costa sicula meridional y oriental entre Trápani y Cabo Pe-

- LÍnea de uni6n Cabo Peloro Cabo Paci en Cal abria; 

- Costa calabresa entre Cabo Paci y Cabo Colonne; 

LÍnea de uni6n Cabo Colonne - Cabo Gheroghambo en la isla 

de Cefalonia; 

- Costa meridional de Cefalonia desde Cabo Gheroghambo hasta 

Cabo Monda; 
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.... LÍnea de unión Cabo Monda ... Cabo Clarenza en Marea; 

- 2 -

... Costa de Marea occidental y meridione.l desde Cabo Clarensa 

hasta Isla Cervi; 

LÍnea de unión Isla Cervi - Cabo Spath i en la isla de Cerigo ; 

- Costa occidental de Cerig o entre Cabo Spath i y Cabo Capela; 

- LÍ nea de unión Cabo Capela con la isla Cerigotto y Agria Gra 

busa en la isla de Creta · 
' 

- Costa occidental , meridiona l y oriental de la isla de Creta 

desde Grabusa hasta Cabo Plaka ; 

- LÍnea de unión Cabo Plaka - Ras Haleima en la costa de Egipto; 

- Costa de Egipto, de Libia , de TÚnez y de Argelia, desde Ras 

Haleima hasta llegar al meridiano 6° E, 

que intentare atravesar dicha zona sin haber 

obtenido primerame nte la autorización de l a s autoridad es competen ­

tes se expondrá a una segura destrucción . 

De acuerdo con lo que antecede , los buque s neutrales 

c edentes de Gibraltar que s e dirijan a la cuenca c entral y orien ­

tal del Mediterráneo y al I,Iar Heg ro deb erán recalar , de día , en 

Cabo Caccia, en Cerdeña , pasendo fuera de l a z ona prohibida . En 

Cabo Caccia solicitarán el practicaje para pasar las Bocas de Bo­

nifacio ; desp ués de l as Bocas se dirigirán hacia Cabo Rasocolmo 

cerca de liiessina ateniéndose , para el paso del Estrecho , a l a s 

normas en vigor . Los buques neutral es, al pasar por el Estrecho, 

recibirán instruccion es sobr e rutas a seg uir para llegar al 

Adriático o bien a la cu enca oriental del Mediterrá neo y al Mar 

Negro . Los buques neutrales que desde el Mar ::Tegro y desde la 

cu enca oriental del Mediterráneo se dirijan al Adriático o a l a 

cuenca occid ental del Mediterrán e o deberán pr esentarse en horas 

del dÍa a l a s es tacion es de r econoci mi ento de Patmo o bi en de Rodi ; 
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allÍ recibirán instrucciones para la prosecución del viaje , ya 

sea hacia el Adriátic o o hacia Messina . 

PHra la travesía del Estrecho de Jitfessina de sur a norte 

permanecen en vigor las normas actuales g_ue establecen g_ue l os 

bug_ues neutrales deberán hacerse reconocer en la estación de Ca-

bo G.ell ' Armi ; los bug_ues g_ue se dirijan a la cuenca occidental del 

Mediterr áne o, después de aband onar el Estrech o, deberán dirigirse 

por Cabo Figari , donde se harán reconoce r; proseguirán por lo tan ­

to con el práctic o a través de Bocas de Bonifacio , de 

lo cual continuarán el viaje con la Única obligación de mantenerse 

fuera de la zona bug_ues procedentes del Adriático 

g_ue se <liri jan al Mediterráne o deber1in soli citar en la este.ciÓn 

, d 0 reconocimiento de Otranto las 
/ , \ , 

rutas a seguir , ya sea para la 

como para acercarse al Estrecho \ cuenca oriental del Mediterraneo 

&A' 
Á A'\\: Ruego a V. E. g_uiera aceptar las seguridades de mi más 

alta ca nsitierac i 6n . 

de Mess ina". 

Fao • : R. Bo se arell i 

Es traducción / 
Febrer o 5 de 1941 
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Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Buenos Aires , 31 gennaio l94l-XIX 0 

Signar Ministro, 

facendo seguito alla mia Nota n. 226 del 22 dicembre u.s . , 

d' ordine del mio Gove rno , ho l' o no re di portare c. conoscenza del 

Governo della Repubblica, per il cortese tramite dell ' Eccellenza 
Vostra, cuanto segue: 

1111 Il R. Governo si riferisce alle comunicazioni effettuate nel 
giugno 1940 e nel dicembre 1940, circa gli sbarramenti di mine 

nel Canale di Sicilia. 
Fer necessitá delle operazioni di guerra, i limiti della zona 

preclusa alla navigazione nel Bacina Centrale del Mediterraneo 
sono estesi come segue: 
- Meñdiano 6° E dall2 costa dell'Algeria fino al parallelo 40°N.; 

- Farallelo 40° N dal meridiano 5° fino alla costa della Sardegna; 

- Coste occidentali e meridionali della Sardegna tra il parallelo 

40° N e il Capo Carbonara; 

- Congiungente Capo Carbonara - Trapani; 
- Costa sicula meridionale e orientale tra Trapani e Capo Peloro; 

- Congiungente Capo Peloro - Capo Paci in Calabria; 
- Costa Cal abra tr a capo Pací e Capo Colorme; 

- Congiungente Capo Colonne- Capo Gheroghambo dell'isola di Ce= 
falonia; 

- Costa meridionale di Cefalonia da Capo Gheroghambo a Capo Monda; 

- Congiungente Capo Monda - Capo Glarenza in Morea; 
- Costa della Morea occidentale e meridionale da Capo Glarenza 

a Isola Cervi; 

Eccellenza ./. 
il Dr. GUILLERMO ROTHE 
Ministro degli Affari Esteri a.i. 

BUENOS AIRES 
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- Congiungente Isola Cervi - Capo Spathi nell'isola di Cerigo; 

- Costa occidentale di Cerigo tra Capo Spathi e Capo Capela; 

- Congiungente Capo Capela con isola Cerigotto e Agria Grabusa 
nell'isola di Creta; 

-Costa occidentale, meridionale e orientale dell'isola di Creta, 

da Agria Grabusa a Capo Plaka; 
- Congiungente Capo Plaka- Ras Haleima sulle coste dell'Egitto; 

- Costa dell' Egi tto, della IJibia, della Tunisia e dell' A.igeria, 
da Ras Haleima all'incontro con il 6° meridiano E. 

tenti di attraversare tale zona senza avere pri= 

ma otte nuto l' autorizzazione dalle competen ti Autori tá i tal:Eue si 

espone a sicura distruzione . 
In conseguenza di quanto sopra, le navi neutrali prove= 

nienti da Gibilterra e dirette al bacino centrale ed orientale del 

Mediterraneo ed al Mar Nero, dovranno atterrare, di giorno, a Capo 
Caccia in Sardegna pass2.ndo fuori della zona preclusa. A Capo Cae= 

cia chiederanno il pilotaggio per passare le Bocche di Bonifacio; 

dopo le bocche dirigeranno su Capo Rasocolmo presso Messina atte= 

nendosi, per il passaggio dello Stretto, alle norme in vigore . Le 

navi neutrali, nel transito dello Stretto, riceveranno istruzioni 
sulle rotte das eguire per raggiungere 1' Adriatico oppure il baci= 

no orientale Medi terraneo ed il Mar Nero. Le navi neutrali che dal 

Mar Nero e dal bacino orientale del Mediterraneo si recano in Adria= 
tico o nel bacino occidentale del rv:edi terraneo, dovranno presentar= 

si in ore diurne alle stazioni di riconoscimento di Patmo oppure 

di Rodi; ivi riceveranno istruzioni per il proseguimento del viag= 
gio sia verso l 'Adriatico che pe r Messina. 

Le norme per attraversare lo Stretto di Messina da Sud 
verso Nord rimangono quelle ora in vigor e che prescri vono, p3 r le 

navi neutrali, di farsi riconoscere dalla stazione di Capo del= 

1 .. 
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l' Armi; le na vi dirette al bacina occiden tale del Medi terraneo, 

dopo lasciato lo stretto, dovranno dirigere per Capo Figari dove 

si faranno riconoscere; proseguiranno quindi con il pilota attraver 

so le bocche di Bonifacio, dopo di che continueranno il viaggio con 

solo vincolo di tenersi fuori dalla zona preclusa. che 

... dall'.Adriatico dirette in Medi terraneo richie= 

, .'<//dere ella stazione di riconoscimento di Otranto l e r otte da segUJ.re 

X V f' si. a pe r il bacina orientale del Medi terraneo che per avvicinarsi 

j" "?¡ j Stretto . di "". 1 N'¿:. Prego Vostr a Eccellenza di accogliere gli atti della mia 

\ r '·piú t considerazione. 

1/ 1 ' 
• 1 

\j 

Pase 
Buenos Aires, febrero 3 

a sus efectos a la de Traducciopfs· 

sión de 

C-r 
---------------- --

' : 

Bu enos Aires, 5 de f e br e ro de 1941. 

la tra ducción vu e lva Divi-

Asuntos Políticos. /7---;_ 
/ '?--
1 
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-------nos Aires, Febrero de 1941.-

Agréguese a la nota nº la misma procedencia.-

1. 

L'- .. . __ : __ :: 
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En doble ejemplar 

N° 13 

1 1 

Buenos Aires, 1° de febrero de 

Señor Ministro: 

En adición a mi nota N° 12 de fecha de ayer, y por or-

den de mi Gobierno, tengo el honor de poner en conocimiento del 

Gobierno de la República, por el amable intermedio de V.E., la 

rectificación y el agregado siguientes a introducir en la nota a 

que me refiero más arriba: 

El Último párrafo debe ser rectificado como sigue: 

"Los buques procedentes del Adriático que se dirijan al 

Mediterráneo deberán solicitar en la estación de 

de Cabo Colonne las rutas a seguir, ya sea para la cuenca orien­

tal del r.:::edi terráneo cor:1o para acercarse al Estrecho de Messina". 

Agregar un Último párrafo del siguiente tenor: 

"El aviso a los navegantes re f erente a todo lo que antecede 

será transmitido inmediatamente por vía radial. Ha sido fijado 

el día lO de febrero próximo (hora cero del tiempo medio de la 

Europa Central) como fecha para la entrada en vigor de las medi­

das tendientes a hacer efectiva la prohibición de transitar por 

la zona mencionada". 

Ruego a V.E. aceptar las seguridades de mi más 

alta consideración. 

Fdo.: R. Boscarelli 

Es traducción / 
Febrero 5 de 
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in duplicL originale 

1 

n. 13 

3uenos Aires, 1 febbraio 194l-XIX0 

.1 

Signar ciinistro, 

facendo seguito ulla mia Nota n. 12 in data di ieri, 

d'ordine del mio Governo, ho l'onore di portare conoscenza 

del Governo della rlepubulica, per il cortese tramite dell'Ece;el= 
lenza Vostra la seguente rettifica ed ag6iunta da apportare al= 

la nota cui piú sopra mi :riferisco: 

L'ultimo paragrafo va rettificato come segue: 

"" Le navi che provengono dall'Adriatico dirette in Mediterra= 

neo dovranno richiedere alla stazione di riconoscimento di Capo 

Colonne le rotte da s eguire si a p3 r il bacina orientale del 1¡edi 

terraneo che per avvicinarsi allo Stretto di Messina""e 
Aggiungere un ultimo paragrafo del seguente tenore: 

"" L'avviso ai naviganti relativo a tutto auanto precede verrá 

subito trasmesso per vir radio. E' stato fissato il lO febbraio 

p.v. (ore zero del tempo medio dell'Europa Centrale) p¡r la data 

di irizio misure atte a rendere effettiva l'intransitabilitá 
della zona preclusa"''. 

Prego Vostra Eccellenza di accogliere gli atti della mia 
piú alta considerazionee 

'ccellenza 
il Dr. GUILLERMO HOTHE 
Ministro degli Affari Esteri a.i. 

BUENCB AIRES 
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--- --nos Aires, febrero 3 de 1941. 

Pase a sus efectos a la Ofi cina e Tr aducciones. 

• 

--- - -----------

Buenos Air es , de f ebrer o de 1941 

Con l a t r a(L c c i Ói: _a vue l va a l a 

Div isi ón d e Asunto s Polí t i cos. 

Buenos Aires, _, f, d 1941.-

Acúsese recibo nQ 12 y remíta e copia de és­

tas de la misma procede cia a Ministerio de 

Marina.- / _ --#. 
Ak . - 7 

. 1 

. . . .. : 

t ' 1 • : ¡ 1 '· 

t 

¡ 

' ' í 
: l 

.. 
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Lie 1.941.-

'fengo e] honor dP. diric)rue ..... par a &.cusar 

ceciho de m1s Nus.l2 y gnero 31 ppdo.y l º del cor-

riente. va.mente ,¿or l a s cu·.lee ,cur!lplien....io instrucciones 

e GU ll-obierno, tiene a bien informar acercé de h i. zona de la 

cer!tra.l ·:1Li) d.on:ie .Lo. n::.: e""" .... ci ón ha sido 

y e/E.J . tl. ü q_,ou:i.; · (\tJt:b od.opu td.as con el obJeto de que 

' ", ( .... Jt'( :..; .-

' ··c._-, ,u .,L ,-.; •. . J,. f- 1 •r: 'J 
.. ¡ • .,.. .._. ..... e; ·•···"••-' .. 1-" ... ...- .,.,._ &.. , "-.&. V Va ._ • 1 • 

' .,.. ... ,-, - 1 .. 
... .. ..... .. . .. é.._, -! f . uOS 

tin¿uida consider ... ción. 

"o e 

!l. S.E. el Señor .!!mbajador Extr ü.ordinario y Pleni otanciario 

de It&lia,Doctor Nob.Boacarelli.-

que 
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11."'., . rn ... . . .... " te 1941.-

J.A.F.-

:e:lor Jefe: 

el a::;rwio de di:::-iLirme ::. .u. pur .. remitir a 

• .¡. • 
r1 en .. e ,r'CSfeC Ll 'LGULe, .::n L.corr.;n de 

(1'.·1'n·.,L ··ne •'0 1 0C ··'dl-•"' ol f'•.:.;"t' 1 l •4 6 .... a'e ..... _ - - - •• G: - •• -iJ .... ;..... ......... J ..,., • Le .), ..., ............. ' 

, 0.0p1I"'da.s con el 

f)h:,if't"' \] f·' .. 1_ .• r!·.'l' _fe.-.. _1 .... , ' - · 1't ... p . .:e una cuenca - .-- '' -· ...... • -- - ' ,...;) t'.:.• .. « .L4 ....... 

. ' . .. ;"e 1 ..... r•t:;u.-

St.l udo í.;. 3 ....... 1:::.::: d'HÜ .tClé:S de m1 list i 11vuida 

• 1 
GI\CH 

DE EI...".CICt'C:S 

A el 8eüor .Jefe ·:le la Secre.t::.:.ría de da.rin .... , 

CG.pit1n de Nu.vío don Francisco K.?{entú..-
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La Embajada de su Majestad presenta sus saludos 

al Ministerio de Relaciones Exteriores de la Argentina, y tie­

ne el honor de informarle, en virtud de instrucciones recibidas 

del Primer secretario de Estado de su Majestad en el Departa-

mento de Negocios Extranjeros, que habiendo anunciado reciente­

mente los Gobiernos alemán e italiano que el Mediterráneo orien-

tal, el :Mar Egeo y la mayor parte del .Adriático son peligrosos 

para la navegación, el Gobierno de su Majestad advierte que los 

límites de la zona del Mediterráneo que declaró peligrosa para 

la navegación en febrero de 1941 se amplían hacia oriente a lo 

largo de las costas de Libia y Egipto desde Bengasi hasta Ras 

El Kanais, desde allí en una dirección de 024° hasta un punto 

situado a tres millas de los 180° del Cabo Khelidonia, en Tur­

quía, desde allí a lo largo de los límites de las aguas terri­

toriales turcas hasta el territorio griego, desde allí a lo lar­

go de las costas de Grecia, Albania, Yugoeslavia e Italia . hasta 

el Cabo Santa María di Leuoa, en Italia, 39° 0' 49'' de latitud 

norte y 18° O' 22'' de longitud este (aproximadamente). Todas 

les aguas dentro de esta zona son peligrosas para la navegación, 

y todo buque que desatienda los términos de este aviso lo hará 

a su propio riesgo y peligro. 

EMBAJADA BRITANICA, 

Buenos Aires, 20 de mayo de 1941. 

Es traducción 
1 23 de mayo de 1941 

-
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His Hajesty ' s Embassy present their compliments to 

the Argent.lno i:!inist:FJ oí' :•,ore ign Af'f'airs and ha ve the honour 

to inf'orm them, un<ler instructions from Eis Uajesty ' s 1)rincipal 

3ecretary oí' State for §oreign Affairs, that the German and 

Italian Goverrunents having recently annou.."Yl.ced that the eastern 

Mediterranean, the Aegean Sea and the e;reater part oí' the 

Adriatic are dangerous to shippin g , Eis Majesty' s Goverrunent 

give not ice that the limits oí' the are a in tbe Lredi terrancan 

which they declared dangerous to shipping in February 1941 .are 

extended to the eastvmrd along t he e oasts or Libya and Egypt 

f'rom Benghazi to Ras El Kanais, then.ce in a 024° direction to 

a point 3 miles 180° f'rom Ca_t)e Khelidonia in Turkey , thence 

alortg the limi ts oí' Turkish territorial vmters to Greek terri-

tory, thence a long the coasts of Greece, Albania, Yugoslavia 

and Italy to Cape Santa Maria di Leuca in Italy, latitude 

39° O' 49 11 Horth , lonci tude 18° O' 22" East (approximately). 

All 'v7aters vd thin tllis area are dangerous to and any 

vessels uisregarü.ing the terms of this notice will do so at 

thcir own risk and peril. 

Bri t ish Blnbassy, 

Buenos Aires. 

l:iay 20th, 1941 

Buenos Aires, mayo 21 de 1941. 
Pase a sus efectos a la Oficina de Traducciones. 

1). 1 
/( 

Bue/ / / 
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/ ¡ nos Aires, 23 de mayo de 1941. 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Con la traducción efectuada vuelva a la División 

de Asuntos Políticos. 

Buenos Aires, mayo 26 de 1941. 
Acúsese recibo y trasmitase en copia al 

Ministerio de Marina. 
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El de Relaciones Exteriores tiene el honor 
iie acusar recibo a la nota verbal ro 74 de 20 del corriente, 
por la cual la Británica, de acuerdo con instruccio 
nes recibidas del Primer Secretario de .... stado de Su rajestad 

en el Departamento de • egocios .l!;x.tranjeros, tiene a bien in 

formar que son peliE)rosas para la navegación las zonas deta 
lJ.adas en la comunicación que se contesta. 

Con tal -:no ti vo, el Departamento de Relaciones 
res cumple en manifestar a la mbajada Británica que ha 
do debido conocimiento de la referiaa nota verbal, dentro de 
los conceptos formulados en sus anteriores comunicaciones so 
bre asuntos similares8 

Buenos Aires, mayo 26 de 1941 . 

A LA E BPITANICA. 



D .. A. P. 

Archivo 
Histórico 

Señor Jefe: 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Buenos Aires, mayo 26 de 1941. 

Tengo el agraao de dirigirme a S.S .. llevando a conocí 

miento de ese Ministerio, copia de la notª-yerbal N° 74 de 
20 del corriente.,por la cual la. E-mbajada informa 
que son peligrosas para la navegación las zonas detalladas 

en la misma. 
Reitero a S.S. las segurida es de mi m<is distinguida 

consideración. 

A S.S. el Señor Jefe de la Secretaria de arina, 

Ca.;.i tán de Navio Don Francisco R .Renta. 
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Señor Ministro: 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

R. EMBAJADA DE ITALIA 

Buenos Aires, 28 de agosto de 194l""XIX0 

Con referencia a. la nota de esta R. Embajada, N° 142 

de fecha 19 de julio de 1940, y por orden del R. Gobierno, tengo el 

honor de poner en conocimiento de V.E. las siguientes disposiciones 

adoptadas por el R. Ministerio de Marina con respecto a la entrada 

en los puertos de GENOVA, SAVONA Y LIVORNO: 

1) Como fué comunicado por el Aviso a los Navegantes de fecha 6 de 

junio de 1940 (nota N° 112 de esta R. Embajada, de la misma fecha), 

la faja de 12 millas de ancho que rodea las costas italianas es pe­

ligrosa para la navegación. Los buques que se acerquen a dichas cos 

tas sin haber solicitado a las autoridades italianas las instruccio 

nes necesarias, lo harán a su riesgo y peligro. 

2) Los buques neutrales que tengan la intención de tocar los puer­

tos de GENOVA, SAVONA y LIVORNO deberán navegar fuera de la faja de 

12 millas de las aostas italianas y presentarse siempre en pleno 

dÍa en el lÍmite de las 12 millas correspondiente al puerto de des-

tino. 

3) Veinticuatro horas antes de llegar a ese lÍmite, los buques de­

berán comunicar por radiotelegrafía al ncomando Marina" de Génova 

o de Savona o de Livorno {según sea su destino) el dÍa y la hora 

en que llegarán a dicho lÍmite. El "Comando Marina" competente res­

ponderá señalando la posiciÓn exacta a la cual deberán 

los buques para encontrar el práctico. 
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4) Las comunicaciones radiotelegráficas deberán ser dirigidas porlos 

"Comandi Marina" de Génova y de savona a la Estación R.T. costera 

de Génova y por el "Comando Marina" de Livorno al Centro R.T. de 

Coltano. La Estaci ón R.T. de La Spezia funcionará como estación 

de reserva. 

Las estaciones mencionadas están en escucha 

te en la frecuencia de 500KHZ (600 metros) y usan las siguientes 

características y las siguientes ondas de trabajo; 

GENOVA: característica I.C.B., onda de escucha 600 

metros (500KHZ), onda de trabajo 642,5m. (467KHZ); 

COLTANO: característica I.A.C., onda de escucha 600 

metros (500KHZ), onda de trabajo 718m. (418 KHZ); 

LA SPEZIA: característica r.c.s., onda de escucha 

600 metros (500 KHZ}, onda de trabajo 694mo (432 KHZ )4 

5} En caso de niebla y, en general, de visibilidad insuficiente, 

como erpráctico no sale del puerto, los buques que lleguen deberán 

esperar mar afuera a que la atmósfera aclare, cuidando de permanecer 

estrictamente fuera de la faja peligrosa de las 12 millas. Cuando el 

buque considere que mar afuera de los otros dos puertos donde se COB 

siente la entrada esté clara la atmósfera, podrá siempre mantenién­

dose fuera de la faja peligrosa, dirigirse a la zona más próxima del 

puerto elegido anteriormente. En tal caso deberá tener presente que, 

cuaLdo no pueda dar preaviso por radio al nuevo puerto de entrada, 

sÓlo encontrará al práctico si éste tiene que salir mar afuera para 

otro servicio, o bien en caso de que desde tierra se haya visto lle 

gar a 1 buque. 

6) Subsiste siempre, naturalmente, la obligación para los buques 

neutrales de suministrar, por lo menos con diez dÍas de anticipa• 
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ci6n, los datos relativos a las características del a la 

fecha y al puerto de partida, al puerto de escala y a la fecha y 

el puerto de llegada. 

Aprovecho la ocasi6n para reiterarle, Señor Ministro. 

las seguridades de mi más alta consideraci6n. 

Fdo.: R. Boscarelli. 

Es traducci6n 
12 de setiembre de 1941 
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Sig. or tlir:istro , 

J?) Ministerio de Relaciones Exteriores, 
' . Comercio Internacional y Culto 
.._..,... Argentina 

2 ... GO" 941 

Bueno_ Aires, 28 1941-xrzo 

• - J 
1 . ' . ,. 

Con riferimento alla n. 142 in data 19 luglio 

1940 di questa 2. Ambasciata e d'ordine del P.. Governo, ho l'o= 

nore di portare a conoscenza dell'Eccellenza Vostra le seguen= 

ti prescrizioni adottate dal R. Ministero della Marina relati= 

vWLente all ' aprrodo nei porti di GENOV ..... , SAVON.A e LIVORNO: 

1) Come venne comunicato con 1' vviso ai Naviganti in data 6 

giugno 1940 (Nota di q_uesta R. Ambasciata n. 112 in pari data), 

la fascia di 12 miglia di ampiezza che circoscrive le coste i= 

taliane é pericolosa per le navigazione. Le navi che si avvi= 

cinano elle coste predette senza aver chiesto alle Autoritá i= 

taliane le necessarie istruzioni, lo fanno a loro rischio e pe= 

ricolo. 

2) I piroscafi neutrali che intendono toccare i porti di GENOVA, 

S VON e LIVORNO dovranno navigare fuori della fascia di 12 mi= 

glia dalle coste i tc.liane e -presentarsi sem:pre in :9ieno giorno 

al limite delle 12 miglia in corrispondenza del porto di destino. 

3) Ventiquattro ore prima di giungere a tale limite, i pirosca= 

fi dovranno comunicare per radiotelegrafia al "Comando Marina" 

di Genova o di Savona o di Livorno (a seconda della propria de= 

stinazione) il giorno e l'ora in cui giungeranno a detto limite. 

I1 "Comando l_arina" interessato risponderá segnalando la posi= 

zione precisa in cui i piroscafi dovranno recarsi per trovare 

il pilota. 

. .. 
Eccellenza 
il Tiott. :2 .. T:".IQUE RUIZ GUI:AzU 
Ministro degli Affari Esteri e del Culto 

:B U E O S A I ::1 E S 
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4) Le comunicazioni radiotelegrafiche dovranno essere appog= 

giate per i "Comandi Marina" di Genova e di Savona alla Stazione 

R. T. costiera di Genova e per il "Comando Il arina" di Livorno al 

Centro R.T. di Coltano. La Stazione R.T. di La Spezia funzione= 

rá come stazione di riserva. 

Le stazioni suddette effettuano tutte l'ascolto continuo sul= 

la frequenza di 500 (metri 600) ed usano i seguenti nomi nati= 

vi e le seguenti onde di lavoro: 

GENO V nominativo I.C.B., onda di ascolto 600 metri (500KHZ), 

onda di lavoro 642,5 m. (467 KH¿J; 

COLTANO: nominativo I.A.C., onda di ascolto 600 metri (500KHZ), 

onda di lavoro 718 m. (418KHZ); 

LA SPEZIA: nomi n ativo r.c.s., onda di ascolto 600 metri (500KHZ) 

onda di lavo ro 694 m. ( 43 2 KHZ) • 

5) In caso di nebbia ed in gen ere di visibilitá insufficiente, 

il pilota non esce dal porto, i piroscafi in arrivo dovran= 

no a t te ndere al largo che l'atmosfera s i schiarisca, 

in modo da restare sicurame nte fuori della fasci a pericolosa del= 

le 12 migli a . Quando 1& nave rite nga che al largo degli altri 

due porti ove s i consente l'approdo l'atmosfera sia chiara, essa 

potrá, mantenendosi sempre fuori dell a fascia pericolosa, recar= 

si nella zona prospiciente il porto prescelto. In t al caso do= 

vrá tener presente che, qualora non possa preavvisare per radio 

il nuovo porto di ap prodo, troverá il pilota soltanto qualora que= 

sti debb' uscire al largo per altro servizio oppure da terr a si 

sia scorta arrivare l a nave. 
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6) Resta invuriato naturalmente l'obbligo perle navi neutra= 

li ni fornire, con almeno dieci giorni ni anticipo , ; dati relati= 

v i alle car:Jtteris t iche della nave , alla data e al porto di par= 

tenza , al po r to di scal o e data e al porto di arrivo . 

Colgo 1 ' occasione per rinnovarVi , Signor .... an i stro , gli 

atti della mi?. piú alta considerazione . 

Buenos Aires, Setiembre .3 de 1941.­

Pase a la Oficina de Traducciones para que se 

sirva verter al castellano la presente nota.-

z. 
. t 

' ' ' 
;. . . .. . 

i 
¡ .. ; 
J 

Buen os Air es, 12 de s eti embr e de 1941. 

Con l a tra ducción efe ctu ad a, vuel va a la Div i sión 

de As un tos Pol{ticos. 

tC\0 BS Bl. .. --­
\ 

1 
1 

J'\ _\ 
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--- - ------- nos Aires , Setiembre ( ( de 

cúsese recibo y una ie las 

COplaS traduc i0.as al i .. inis terio cie 

, ..... ... . -



-

D.A.P.-

Archivo 
Histórico 

Señor Embajador. 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 
Argentina 

Buenos Aires, Setiembre 1 de 1941.-

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra 

lencia para acusar recibo de su nota nQ 152, de Agosto 28 

ppdo., por la que se sirve comunicar ci ertas disposiciones 

adoptadas por el Gobierno de Italia con respecto a la entra­

da de los puertos de Génova, Savona y Livorno .-

Al manifestar a Vuestra que se 

ha pasado copia de dicha comunicaci6n al i..:inisterio de J!ari ­

na, me es muy grato reiterarle las seguria.ades ue mi más al­

ta y consideraci6n . 

A Su Excelencia el Señor mmbajador Extraordinario y 

de Italia, Doctor Raffaele Nob. Boscarelli .-



... O.A.P.-
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Señor Jefe: 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Buenos Aires, Setiembre { de 1941.-

Tengo el agrado de dirigirme a V.S. para remitir 

a ese Departamento copia traducida de una nota de la Embajada 

de Italia, por la que comunica ciertas disposiciones adopta ­

das por el Gobierno de Italia con respecto a la entrada de 

los puertos de Génova, Savona y Livorno .-

Saludo a V. S. con las segpridades de m1 dist ingui­

consideración . 

, . . 
. 

ROBERTO GJ\CHU .-.p: 1t 
l. ClONa! 

SU SECRE..,.ARIO oS R-

A S.S. el Señor Jefe de l a Secretaria de Marina , 

Capitán de Navio don Francisco R.Renta .-
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R1A1 ElV1BAJADA DE ITALIA 

1'\fNISTct-'!iv uE 
REUClOIE8 UTERIORES y CiJT '1'0 

i ff @11943 ) 1t 

Buenos Aires,2 de julio de 1943-XXI. 

Por orden de mi Gobierno, ten[O el honor de en co 

del Gobierno de la Bepóblica , la amable intervención 

de V.E., la sit_uiente comunicación: 

"Han sido extendidas a todo el Mediterráneo las zonas de 

''operaciones anteriormente declaradas como tales por los Gobiernos 

"Italiano y AleD1án. Se exceptúan naturalmente , ademd.s de las aeuas 

"territoriales españolas y turcas, una zona del .1:11edi terráneo Occiden 

"tal lirr:itada COLlO sigue: Paralelo del Cabo Llobregat (1at.41°20 1 

''norte) desde el limite de las territoriales espaholas 

"el encuentro con el meridiano 6° E.G.; desde el punto precedente 

"hasta O millas de la costa ar5elina; desde este punto una línea 

"paralela a la costa argelina a 30 millas de distancia de la misma 

"hasta el meridiano 2°20' W.J. (li mite entre .Argelia y ellv1arruecos 

"español). A partir de la co.sta hasta el punto precedente distante 

"30 millas de dicha costa, las naves que se aventuraran en las aguas 

''declaradas pelitrosas lo harán a su propio riesgo y a par 

"tir de las 24 horas del 7 del corriente." 

Buego a V.E. las ieturidades de mi más 

alta consideración. 

Fdo: L.Garbaccio. 
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Signar Ministro, 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Buenos Aires, 2 luglio 1943/XXI 

D'ordine del mio Governo, ho 1 1 onore di portare a 

conoscenza del Governo della Repubblica, per il cortese tramite 

dell'Eccellenza Vostra, la seguente comunicazione: 

'"' Vengono estese a tutto il Mediterraneo le zone di operazioni 

11 dichiarate anteriormente tali dai Governi Italiano e Germanico. 

"Fa eccezione, oltre naturalmente alle acque territoriali spagno­

"le e turche, una zona del Mediterraneo Occidentale cosi delimita­

"tas Parallelo di Capo Llobregat (Lat. 41°20' Nord) dal limite del-

11le acque territoriali spagnole fino all'incontro col meridiano 6°E.G.; 

ttdal punto precedente fino a O miglia dalla costa algerina; da que­

"sto punto una linea alla costa algerina a 30 miglia di 

ndistanza dalla stessa fino al meridiano 2°20' W G. (confine tra 

11Algeria e Marocco spagnolo). A partire dalla costa fino al punto 

"precedente distante 30 miglia dalla costa stessa le navi che si 

11 avventurassero, a partire dalle ore 24 del 7 corrente, nelle acque 

11 dichiarate pericolose alla na.vigazione lo faranno a loro rischio 

"e pericolo."" 

Prego Vostra Eccellenza di accogliere gli atti della mia piu 

alta considerazione. 

il Vice Ammiraglio Segundo R. STORNI 
Ministro degli Affari Esteri 

BUENOS AIRES 
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-----nos Aires, julio 3 de 1943. 
A sus efectos, pase a la Oficina de Traducciones. 

Buenos Aire s, 5 de julio de 1943 . 

Con la traducción efectuada , vuelva a la Dire c 

ción de Asuntos Polít i co8 . 

MJNISTEt-':10 DE 
Y On1 TO 

1 

* \ 5- ,ll1L -) 
IUPilUfi<V ,.. 

1 
7' fl_GCIONMS 

Buenos Aires, julio 6 de 1943. 
recibo y trasmítase en copia al Ministerio 

de Marina. 



. ,, ... 
( : ) 

el 
,_ 
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l · n 1 t ,... { ' , .. .,,. j vU.I!lp O en HC s·•r reCl O é! J.é.l '-' .. e .. J • • J. , í e 

cor cie nte, tn ir:1 2ual sirvo:- tr:trl..:criLir una 

c:aGiÓn o ue inf orm·t ace rca e e las :.te u.b.S el 
·' 

;:;e i OIT.:neo 

que l ... . 
.L:..: not :..t qu:. texto ce c•Jn 

testo t1o. sido llevado .g conocitliento ·i e 1:..: autoridaaes com 

peten tes de la República, rei té ole 1 se& !l.rid ade s a e mi f.!lás 

distinguid· éiór • 

. dt .. :t: . .)o,.;ios de I taJ ia , Doctor Li vio Garbac cio . 
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Ministerio de Relaciones Exteriores, 
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Hut;QQG l\íres ' jul io e de 1943 • 

.nm Jlo en irir;irme a ' • l]evando a ient0 de 

coJi.; 1e oot J fer.ba 2 eo 
-<1-. -

e n la CJ'Ü L8 '1e Iküi·.1 lJn· co 

tP .. mi que inform '1 wercq !e las a,:5uus del }qr .• ediLH 

ae rae SÍJO :S peligr os as p3Y'.! la 

a.lu:Jo a ,, e· 
1.,_ • ...._) . con !r i , #s 

el Schor Jefe de la Secr t tariL de 

• ' :. >.vio tJCU .rnesio Basilico . 
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in duplice originale 
¡¡.¡;¿, 

Signar Ministro, 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

Buenos Aires, 19 luglio 1940-XVIII 0 

Facendo seguito da ultimo alla mia Nota n. 136 del 

2 corrente, d'ordine del mio Governo, ho l'onore di 

a conoscenza del Governo della Repubblica, per i : cor t ese 
tramit e dell ' Eccelle nza V ostra, les eguenti disposizioni a= 

dottate dal R. Ministero della Marina nell'intento di pro= 

teggere la navigazione mercantile dai rischi dipendenti dal 

nostro sistem a difensivo: 

A) - L'entrata nei porti italiani adriatici é libera, ma 

per accedervi, i piroscafi neutr al i debbono attenersi 

All'Eccellenza 

alle seguenti norme: 
a- Per l'approdo a BARI, ANCONA,e VENEZIA: 

1° - I piroscafi debbono pr esen t arsi di giorno, al 
di f uori di 12 da terra, dinanzi ad uno 
dei predetti port i . I piroscaf i sarann o pilota= 
ti per l'entrat a nella fascia per icolosa di 12 
miglia e, se desti nati a porti diversi dai men­
zionati, r ic ever anno istruzion i per proseguire 

il loro vi aggi o. 

2° - I piroscafi dovr anno 24 ore prima del loro ar= 
rivo al l imite delle 12 mi glia prospiciente i 
pred ett i porti, inviare al Comando rina ri= 

spettivo il seguente marc ·ni grc:.mma: "Pr ovenien= 
te da ••.• mi trov er ó limit e 12 mi glia Bari 
(od Ancona, Venezi a) domani (ore e giorno del 

mese). 11 

./. 

il Dottoe JOSE' MARIA 
Ministro degli Affari Esteri e del Culto 

BUENOS AIRES 
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Il Co ando in segnaler· · il pm to es· tto 

in cui dovrá il piroscafo ll'or in= 

dicata dal Co undo -stesso . detta or il pi= 
roscafo incontr.rf il pilota nel punto designa = 
to . 

1 m rconigr· i dovranno appoggiarsi a una 
elle e uenti st&zioni r . t . : iume, Venezia , 

Brin isi e preferibilmente atazio 
ne r . t . di VeneziQ per l'·pprodo a nezi ala 
la st zi ne r . t . di Anco a per l'Qpprodo ad = 
cona, ulla azione r . t . di Brindisi per l' p= 
pro"'o · Bari . 

Le ouattro staZíioni sud ette effettueranno 
--

7 un scolto continuo sull fr ouenz 500 KCL/S 
(metri 600) e uaer mo i seguenti nominativi 
e onde i lavoro: 

IUi I :B , e tri 630, KCI¡/S 476 
V 'ZIA ICZ, me tri 699, CL/S 429 

ICJ1 , e tri 630, 476 
BRL DISI ICE, e tri 694, KCL/S 432 

3 - I piroscafi non dovr· no entrar nella fa= 

sci peric losa se non pilot ti . e vi entre= 
ranno senz· pilota lo faranno a loro rischio 
e pericolo . 

b- er l'appro o TRIE T i piroscafi dovrunno trovar 

i di giorno nell· zona circolare che h per centro 
il p to i latitudine 45 16' • e lo gitudine 13° 
15' ., ed il r ggio i miglia 1 da tale punto . I 
piroscafi saraiUo ilotati a Trieste e dovranno 24 

ore pri a del loro arrivo 1 pm1to indic to , radio= 

. / . 
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telegrafare alla stazione r . t . di ol la provenien= 
za, edil giorno del loro arrivo in detta zona. 

La stazione r . t . di }·ola il cui nomit ativo 
IAZ, rocolto continuo sulla frequenza di etri 
667 :(KCL/S 450) . 

e - I piroschfi non debbono d:irigersi verso coste italiane adria = 
ticbe in diversa O.b 4L. ·.U.C p 'OblJ:1.CÍentl. e .1. 1 

Ancona, Venezia e Trieste , perc é solo in dette zone 
istituito il servizio di pilot ggio . 

B) - Per l'approdo dei piAusoafi eutrali nei porti di Geno= 
rm, Savona e 1ivnrno valgono le oeguenti norme; 
a - 24 ore prima di giungere al li ite i 12 miglia in 

eorrispondenza del porti :i. destino i piroscaf i neu= 
trali radiotelegraferanno al Comando di Geno= 
va oda di o di Livorno , secondo la 

propria destinazione 9 il piorno e l'ora in cui giun = 

geranno a tLle lim'te . I ¡li oscafi dovranno giunger = 

vis. predi pieno 

Il Comando j ''l inn interessato segn· lan= 
do lL preci a posizione in cui i dovranno 
recarsi pe., trov re il pileta . 

b- Le co ruicazio i r . t . essere appoggiate: 
- Per il Comando t rina di Savona e per il Comando 

'i Genova, alla stazione r . t . cost·era 1 Ge= 

nova. 

- er il Comanao arina ui ivorno .1 Centro 1. t . 

ai Coltano . 
IJa stazione r . t . di Spezia funzionerl1 come ata= 

zione di riserva . 
. / . 
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Le stazioni suddette effettueraru tutte un aecolto COIP 

tinuo sulla frequenza 500 KCI/S (metri 600) ed useranno 
i nominativi e le onde q.i lavoro sotto indicate: 
GEl OVA ICB. me tri 642, 5 KCI/S 467 
COLTA IAC, me tri 713 KCL/S 418 

S 'EZIA ICS, metri 694 KCL/S '132 

Prego l ' Eccellenza Vostra voler gli 
Ht ti della mir: piú al t· 

1\ 

d\.AANl a \ 1 l 1 } ;" 
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Buenos Aires, julio 20 de 1940.-

Pase a la Oficina de Traducciones para que, con carác 

ter urgente, se sirva verter al castellano la presente nota.-

' ) 

-· 
. •¡'·.:·. 

. .. : _-:.J 
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In duplice otiginale 

·res , 27 luglio l940. XVIII 0 .-

Si nor .inistro , 

Facendo seguito da ultimo alla mia ota n° 142 del 

19 e rre L.e, d' o1·dine del mio Governo, ho 1' onore di portare 
a conoscenza del G verno della epubblica , per il cortese 

tramite dell' Eccellenza V ostra , che il !vi.i..lnati vo della sta­
zione R. T. di Pola , riportato nella mi· p1edett nota come 
IAZ (pa in 3, rig 4) stato sostituito con il no ·uativo 

I rrJ 
lq,LI• 

Colgo 1 ' occnsione per rinnovarí/i , ·· nistro , 

gli atti nia altE 

" 
, f 

1 

--

Buenos Aires ,agosto 7 de 1940.-

Pase a la Oficina de Traducciones , para que con 

carácter urgente , se sirva verter al la presente 

nota . 
CAnu·,­

Dtl!:crvr c. 
VIER 

!1 1' LITl 

Eccellenza il Dott. JOS1 ·_J. CA1{TILO 
i nis tro degli Affari Esteri e del Culto 

BU AIRES 
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-

Buenos J\ires , 20 gosto 1..,4 

Con riferinento ulla not n. 123 del 14 giugno u. s ., 
d' ordine de d. m· o Governo, ho 1 'o no re ui portare r scenz· del 

Governo dellr epubtlica , p r il corte se tramite el ' J;ccelle .za 

Voi;)tra, uanto segue: 

uu 1 'overno it lia ota in data 14 giu no , ha comunicato 

ai Go rni degli St ti l.vl.ltrali he pr ti cano il commercio mari t= 

timo che, in dclle niBur i blocco adott te nei ri= 
gu.ardi dell' It· lia d i aesi neoic i, 1' It lía r obbligata a di= 
chi are che le navi mercantili dirt:.tte a porti nemici , ruan o si 
trovavano a 30 iglia d lle cost nemjc e , navigato a 
loro rischio e perico lo e che es'""o declir.tiVa ogni respons· bili t 
per 1 . conseguenze Ghc avrebbero pot to eriva re 11 navi che 

non avessero tenuto conto ai t le ·vvertimento . 
•u Il Governo nel rinno are tale fVVertinento , richi .= 

m l'attenzione di codesto Governo sul f· tto che la arit= 
t · ·a lun o le coste delle Coloni / .. i rot et-tor · ti e dei Paes i 
sotto britannico , nonch ou i come 1' gitto , 
dove sono dislocate ilit ri nav i e ·eree britrnniche 
divenuta , per il cost nte succedersi oi azioni belliche , zona per= 
munente i operazioni . uesto é il Caso 

bri tanniche nel ed · terr·meo , nel 'ar os so , nnl Golfo 

nonch delle cost coloniali britanr.iche dell 1 Afric· e 
dell' gitto e uel Sud· n • 

. RIJ\ C.r. '!'IlO 
inistro e del Culto 

elle coste 
i den 

delle coste 

.// . 
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foglio n. 2 

"" Ogni nav dunt;,.ue che n· viga in ·ueste zo:ue si espone ad essere 

distrutt dalle min e dagli · tri mezzi impiegati nella guerra . 
ttr Il Governo italiano , nell' intento di e vi tare tali distruzioni , 

· codesto Governo ui voler fa.re quanto gli ' Jossibile 

gli sembri opportuno, perch i suoi cittadini e le sue navi eviti= 
o con ogni cura di transitare nelle zone pericolose , eclinan o il 

Governo italiano ogni responsabilit per daru1i che potrebbero esse= 
re causati a navi che percorressero tali zone. 

n Il Governo i talia.no per corto suo non intende ostacolare il 
tr nsito elle navi neutLali attraverso stretti che costituiscono 
passaggi obbligati la navi azione . 

u • ja preuente CO@unicazione é ir tta a tutti i Governi degli ta= 

ti neutrali che p1·aticano il commercio m· ri ttimo .. " . 

Col o l'occasione, per rinnovarVi gli 
atti dell mia piú alta considarazione . 

, 

1r"'. , v ato · 2 1940. 

1 fici.nn Cion ... E r I' qu _ irYta. 

v rt ·r al e t 11 y r 'tir tte a p1· ert 

1 oto.. 

' f"J KIER 
• ":l 1. ... ,;roe " Llll 
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R. BAJ DA D ITALIA 

oble ejemplar 

152 

------="·----JV\\Ñ\'"::.:n-

Ll t' 
• ,1 ¡' \ \1 

uanos Airas, 20 da gasto da 1940-XVlli 0 

Seftor Mir.1stro: 

Con referoncia a mi nota o. 123 del 14 de ju­

nio tb.timo, y por orden de mi Gobierno, tengo al honor do po­

nur on conocimiento del do la Ropáb11ca, por la ama-

blo 1nta"!"venoión do 'I.B., lo slgu.iante: 

,l Gobierno italiano, por nota de fecha 14 de 

junio, comunic 6 ._. 1(.1::1 Gobiernos do los atados neutrales que 

afecttÚln al oomorcio marítimo a consocuoncia las me­

didns do adnptadao con :respacto a Italia por los pa:!­

aoo oncoi¿;oo; ltali·) se obligadn u tiecla:rar qua los bu-

ques erc1=.:1ntes con ucstino a puo 4 tos enemigos, cuando se en­

e vftt1'Gson a :;o millas da lHs cc>stH ene igas, navagsrían a 

ou p:r.opio r:i. SISO y peligro 1 y quo so closliga a do toda ras -

ponsabilidad pcr lfls que purlin·ran sufrir los 

buques que no hubiesen tenido en dicha advertencia . 

l. Gobierno italiano, al renovar dicha advar -

tancia, llama la atención de ese Gobierno aobre el hecho de ( 

que la franja ruar!tima a lo largo da las costas da las 

lonias, de los Protectorados y de los Pa!see bajo mandato 

británico, como tambion de aquallcs países, como Egipto, don­

de se desdoblan fuerzas militares navales y aóraas 

cas, so ha torn ado zona permanente da operaciones por la oons-
, , f 

tantc SUCCSiOn do las acciones balioas . vS particular -

mente al caso de las costas británicas del 

1//111 
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ar ojo, Golfo de don, oomo t d 1 

niele británica dol 'frica y do la oost 

d{!l Suddn. 

de ·gipto y 

Por lo t to, todo buque que n vaguo n oat 

e oxp no deat_uído por la inae y por otro modio 

ploado on la guarra. 

El Gobierno italiano, on ol do cvit r dichas 

da truocion , ugioro ca Gobiorno qui r hacer owmto lo 

o m-

e .o ible y croa oportuno p ra qua su ciudad o y sus bu­

qua ovitcn con .odo ouid do transitar las zona poligro-

, csligándcao 1 Gobierno de od ro pon abili-

dad por d nos qu pudieran or causado buque qua rooorrio-

son diohas r.on • 

Gobierno italiano, por u p rto, no tiono 

oión do dificultar o tránsito de los buouoe noutr los n tr -

v6s e as roohos que al pas jo obligado par 1 

n vag o16n. 

So dirigo 1 proeonto eomunioaoión a todos los Go­

·ti.erno cla lo do nou ralo qua afootú.an el co croio _.r!­

ti o. 

provocho la oportunidad, ooñor inistro, para rai­

las eoguridados de mi alt oonsideración. 

Fd.: Serena di Lapigio 

tr duo.ión 
23 de go to de 19 O 
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